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Estimados estudiantes, familias, docentes y personal:

Es un honor presentarme ante ustedes como su nuevo Superintendente. Agra-
dezco profundamente la cálida bienvenida que he recibido y me entusiasma 
unirse a un distrito que cuenta con un personal tan dedicado, familias que 
brindan su apoyo y tradiciones de las que todos se enorgullecen.

Nuestro objetivo común es garantizar que cada estudiante sea conocido, valo-
rado, desafiado y preparado para un futuro exitoso. Nuestras escuelas son el 
corazón de esta comunidad; son lugares donde se forjan relaciones duraderas 
y donde se practican a diario valores como la integridad, la amabilidad y el 
respeto.

El éxito de las escuelas se basa en la confianza, la comunicación abierta y la 
colaboración. Mi compromiso es escuchar, mantener una actitud accesible y 
colocar siempre a nuestros estudiantes en el centro de cada decisión.

Seguimos comprometidos a ofrecer escuelas seguras y acogedoras, donde los 
estudiantes reciban desafíos académicos y apoyo emocional, y donde se les 
motive a explorar sus intereses a través de lo académico, el deporte, las bellas 
artes, la educación técnica y profesional, y las actividades extracurriculares.

Espero con interés conocer a los estudiantes, al personal y a las familias en 
los próximos meses. Gracias por la oportunidad de servir a sus familias y a 
esta comunidad. Me entusiasma lo que podremos lograr juntos y anticipo un 
año escolar maravilloso, lleno de aprendizaje, crecimiento y éxito para cada 
estudiante.

Dr. Miranda Bacha
Superintendent
Lind-Ritzville Cooperative Schools

dr. miranda bacha

Superintendente de 
las escuelas 
cooperativas de 
Lind-Ritzville



INFORMACIÓN SOBRE LA SEMANA 
ESCOLAR DE 4 DÍAS

Como saben, LRCS adoptará una semana 
escolar de cuatro días para el año académico 
2026-2027. A continuación, se presentan fechas 
importantes y detalles adicionales sobre los 
viernes de intervención académica. Los horarios 
específicos de cada centro escolar pueden 
consultarse en las páginas correspondientes a 
cada plantel dentro de este folleto.

Horario escolar: 8:20 AM – 3:40 PM 
(lunes a jueves)

Por favor, tenga en cuenta que todos los 
alumnos asistirán a clases los siguientes 

viernes:
21 de agosto: Todos los estudiantes 

de los grados 1 a 12
28 de agosto: Todos los estudiantes 

de los grados TK a 12
4 de junio de 2027: Todos los estudiantes

Viernes de intervención académica
¿Qué son los viernes de intervención 
académica? Un viernes al mes, ofrecemos 
oportunidades de intervención para ayudar 
a los estudiantes a mantenerse al día con 
su aprendizaje. Durante estas sesiones, los 
alumnos pueden recibir apoyo académico, 
completar trabajos pendientes y recuperar 
evaluaciones o proyectos.

¿Cómo sabré si mi estudiante debe asistir? 
Nuestro personal docente recomienda a los 
estudiantes basándose en sus calificaciones, 
asistencia y tareas pendientes. La dirección del 
centro notificará a las familias y a los estudiantes 
la tarde del lunes previo a un Viernes Académico 
si se recomienda su asistencia.

¿Cómo será la sesión de los viernes? 
Los estudiantes asistirán a la escuela de
8:15 a 11:30 a. m. Se servirán tanto el 
desayuno como el almuerzo, y es posible 
que se ofrezca transporte. Los 
maestros y el personal de apoyo 
educativo estarán presentes para 
brindar asistencia directa.

¡Noticias estudiantiles en 
línea, rápidas y fáciles!

Para ahorrarle tiempo 
(y salvar algunos árboles), 

¡estamos dejando atrás los 
formularios tradicionales 

en papel!
Este año, utilizaremos 

Skyward Family Access para 
realizar en línea todas las 

actualizaciones de información
 de los estudiantes.

Si usted figura como el tutor 
principal de su hijo, por favor 

dedique un momento a iniciar
 sesión en Family Access y 

completar estas actualizaciones 
para cada estudiante que tenga 

inscrito en el distrito.

CÓMO COMPLETAR 
SU ACTUALIZACIÓN:

Inicie sesión en su cuenta de 
Skyward Family Access.

Desplácese hacia abajo hasta 
encontrar el nombre de su 

estudiante.
Busque el recuadro verde 

etiquetado como: Actualización 
de datos del estudiante 2026-27.

Realizar este trámite ahora 
garantiza que contemos con la

 información de salud y de 
contacto de emergencia más 

precisa de su hijo antes de que 
comience el año escolar.

District Events
Haz clic en el icono “Calendario LRCS” 

en la página principal del distrito en
www.lrschools.org.

Noticias del distrito     2026-27



NOTICIAS DEL SECTOR DE SERVICIOS DE ALIMENTACIÓN

Noticias del distrito 2026-27
INSCRIPCIÓN DE NUEVOS ESTUDIANTES
Nos complace mucho dar la bienveni-
da a nuevas familias a nuestro distrito. 
Inscribir a su hijo es un proceso rápido 
y sencillo; solo siga estos pasos para 
comenzar:
Visite el sitio web del distrito en 
lrschools.org.
Haga clic en la pestaña Inscripción 
de estudiantes situada en la parte 
superior de la página de inicio.

En esa sección encontrará todo lo 
necesario, incluidos enlaces a nuestro 
sistema de inscripción rápida en 
línea y formularios imprimibles, por si 
prefiere completarlos a mano.
No dude en comunicarse directamen-
te con la oficina de la escuela a la que 
asistirá su hijo; estarán encantados 
de guiarle a través del proceso y 
ayudarle a prepararse para el próximo 
año escolar.

Entérate de las últimas noticias de LRCS
¡Reciba directamente en su bandeja de 
entrada los boletines mensuales de LRCS 
e información sobre los eventos del distri-
to! Regístrese en nuestro sitio web (en 
la pestaña "Community" o "Comunidad") 
o envíe un correo electrónico a district-
news@lrschools.org indicando su nombre 
y dirección de correo electrónico. Todos 
los adultos del hogar pueden registrarse.

Si tiene un estudiante inscrito en LRCS, 
ya debería estar recibiendo correos 
electrónicos a través de ParentSquare. 
Por favor, comuníquese con la escuela 
de su hijo si no está recibiendo estas 
actualizaciones.
Los boletines del distrito y el calendario 
de eventos también están disponibles en 
nuestro sitio web: lrschools.org.

Las comidas seguirán siendo GRATUITAS para todos los estudiantes de LRCS durante 
este año escolar. Para ayudarnos a mantener esta situación, necesitamos que todas las 
familias completen la solicitud de comidas escolares. Aunque las comidas sean gratuitas, 
estas solicitudes están directamente relacionadas con la financiación de nuestras escue-
las; garantizan que recibamos apoyo vital para programas estudiantiles esenciales, como 
Title 1 y LAP (Programa de Asistencia para el Aprendizaje).
También animamos a todas las familias a enviar tanto la solicitud de comidas como 
el formulario de consentimiento para compartir información. Hacerlo abre la puerta a 
beneficios adicionales para su estudiante, tales como:
• Exención de las cuotas de participación en ASB
• Descuento en el seguro para Chromebooks (Assurance)
• Beneficios de EBT de verano
¡Esté atento a estos formularios en la mochila de su estudiante el primer día de clases! 
También estarán fácilmente disponibles en el sitio web de nuestro distrito.

ALGUNAS NOTAS BREVES:
¿Quiere leche? Si su estudiante desea comprar solo leche (sin la comida escolar comple-
ta), esta no está cubierta por el programa de comidas gratuitas y tendrá un costo de 50 
centavos.
Si tiene saldos pendientes de pago de años escolares anteriores, por favor asegúrese de 
liquidarlos al comenzar el nuevo año. ¡Muchas gracias por colaborar con nosotros para 
mantener a nuestros estudiantes bien alimentados y nuestros programas financiados!



TDAP

NOTICIAS DE ENFERMERA ESCOLAR

Si su hijo/a ingresa a séptimo grado, probablemente le toque otra vacuna 
TDAP (tétanos, difteria y tos ferina). Por favor, revise su cartilla de 
vacunación antes del inicio de clases.

Los estudiantes con una condición potencialmente mortal deben, por ley, 
tener órdenes de su médico antes de comenzar la escuela o los deportes.

PLANES DE SALUD DE EMERGENCIA

VACUNAS
Las vacunas son obligatorias para todos los estudiantes que se matriculan 
en escuelas públicas. Los requisitos de vacunación varían según la edad 
y el grado escolar. Si tiene alguna pregunta sobre el estado de vacuna-
ción de su hijo, comuníquese con el médico o la enfermera escolar.

Se anima a los padres/tutores a administrar los medicamentos en casa siem-
pre que sea posible. Si es necesario administrar medicamentos (con o sin 
receta) durante el horario escolar, un profesional de la salud colegiado debe 
completar un formulario de autorización para la administración de medica-
mentos, el cual debe ser firmado tanto por el profesional como por los 
padres. Los medicamentos deben estar en sus envases originales y etiqueta-
dos, y un adulto debe llevarlos a la escuela. Este formulario debe comple-
tarse antes de administrar cualquier medicamento en la escuela.

MEDICAMENTOS EN LA ESCUELA

EMERGENCIAS
Es IMPERATIVAMENTE importante que los padres/tutores se aseguren 
de que la secretaría escolar tenga información actualizada sobre dónde 
pueden contactarlos o a un contacto de emergencia designado durante 
el día en caso de emergencia. Por favor, notifiquen a la escuela en 
cualquier cambio de número de teléfono de casa o del trabajo, ya sea 
suyo o de su contacto de emergencia.

Consulte la página “Notas de la enfermera” en el sitio web de LRCS 
para obtener formularios, guías y otra información útil.

¿PREGUNTAS?
Enfermera de la escuela: Kelley Kiesz

kkiesz@lrschools.org

En LRCS valoramos la salud y la condición física de todos nuestros estudiantes y 
personal. Nuestro programa de salud escolar busca garantizar que los estudian-
tes estén sanos, seguros y listos para aprender, a la vez que conecta a los 
estudiantes y sus familias con los recursos de salud de la comunidad.



Espero que su verano haya estado lleno de descanso, relajación y recuerdos maravillo-
sos junto a las personas más importantes para ustedes. Al comenzar el año escolar 
2026–2027, me entusiasma enormemente la perspectiva de conectar con todos ustedes 
desde una nueva función.

Aunque inicio mi quinto año al servicio de nuestros maravillosos distritos, es un gran 
honor para mí asumir el cargo de director de la Escuela Primaria Lind (LES), además 
de continuar con mi liderazgo en la Escuela Intermedia Lind-Ritzville (LRMS).

Para asegurar que LES siga prosperando, mantenga su increíble cultura y continúe 
fortaleciéndose sobre la sólida base ya existente, me complace compartir nuestro plan 
de liderazgo. Este año, trabajaré codo a codo con una persona muy conocida por todos: 
Shauna Sanger, una maestra de LES dedicada y de larga trayectoria, quien asumirá el 
puesto de Decana de Estudiantes.

Shauna conoce bien a nuestros estudiantes, a las familias y la esencia de esta escue-
la. Juntos, trabajaremos mano a mano para garantizar el funcionamiento fluido de la 
Escuela Primaria Lind. Shauna supervisará las operaciones diarias y el apoyo a los 
estudiantes en las instalaciones de LES, mientras que yo gestionaré las operaciones 
diarias en LRMS. Colaboraremos a diario para ofrecer un liderazgo cohesionado en 
ambas escuelas.

Nuestro enfoque colectivo se mantiene firme en las relaciones, la coherencia y el éxito 
de los estudiantes. Estamos totalmente comprometidos a fomentar un entorno seguro, 
acogedor y motivador donde cada estudiante se sienta valorado.

Me entusiasma enormemente emprender esta nueva etapa junto a todos ustedes. Por 
favor, no duden en ponerse en contacto conmigo; mi puerta siempre está abierta.

Mejor,
Don Walker
Principal, Escuela Primaria Lind
dwalker@lrschools.org

¡Bienvenido de nuevo!

principal 
don walker
decano de estudiantes
shauna sanger

Escuela 
Primaria Lind



FECHAS IMPORTANTES
Ago. 10 - Abre la oficina de LES
Ago. 20 - Primer día de clases
 1-12 de grados
Ago. 20-21 - WaKIDS Testing 
 TK & Kindergarten
Ago. 21 - Día de clases del viernes
 Todos los estudiantes
Ago. 25 - Primer día de clases 
 TK & Kindergarten
Ago. 28 - Día de clases del viernes
 Todos los estudiantes
Ago. 31 - Primer día de preescolar
Sept 7 - Día del Trabajo (sin clases)
Sept 8-10 - LES Safety Week
Sept 10 - Día de fotos de LES
Sept 14 - Día de los Abuelos
Sept 25 - Día de intervención   
 académica

HORARIO DIARIO
7:55 a.m. - Los estudiantes 

pueden ser dejados

8:00 a.m. - Se abren las puertas 
del edificio para los estudiantes

8:00 - 8:15 a.m. - Desayuno 
o antes del recreo escolar

8:20 a.m. Empieza la escuela

12:45 p.m. - Salida de 
preescolar (de lunes a jueves)

3:40 p.m. - Salida de los 
estudiantes(lunes a jueves)

NOTA: Por favor, no deje a los 
estudiantes antes de las 7:55 a. m., 

ya que no hay supervisión de adultos.

Viernes Académicos: los estudiantes 
asisten por invitación, según sus 

necesidades académicas. 
La información sobre la asistencia se 

enviará cada lunes previo a un viernes 
académico.

ACTUALIZACIONES 
SOBRE EL PERSONAL

Paraprofessional - LeaCadia Bren
TK/Kinder - Laurinda Ritz
Title/LAP - Kendyl Dodge

1st/2nd Grado - Mercedes Miller
Decana de Estudiantes: Shauna Sanger

INFORMACIÓN SOBRE 
EL NUEVO PERSONAL
LEACADIA BREN: Un rostro familiar 
para muchos de nuestros estudiantes; 
Leacadia ha sido una gran incorporación 
a nuestro centro educativo, desempe-
ñándose como maestra suplente y 
suplente de larga duración. ¡Está encan-
tada de unirse oficialmente al equipo de 
LES a tiempo completo este año!

KENDYL DODGE: Proveniente de 
Rosalia, Kendyl llega con una amplia 
experiencia en el apoyo a estudiantes 
en grupos pequeños. ¡Estamos muy 
emocionados de darle la bienvenida a 
nuestra familia escolar como nuestra 
nueva especialista de los programas 
Title/LAP!

MERCEDES MILLER: Mercedes es otro 
rostro familiar para nuestros estudiantes. 
El año pasado, trabajó como suplente 
de larga duración tanto en LES como 
en RGS. Actualmente, también es una 
de nuestras entrenadoras de sóftbol de 
la escuela intermedia (middle school). 
¡Estamos muy entusiasmados de 
darle la bienvenida a tiempo 
completo a la familia Bulldog! ¡VAMOS, BULLDOGS!



¡Bienvenidos al año escolar 2026-27, familias de RGS!

Esperamos que todos hayan disfrutado de un verano maravilloso y relajante, 
lleno de sol, descanso y momentos memorables. A medida que las semanas 
de verano llegan a su fin, la conocida emoción de un nuevo año escolar 
comienza a sentirse en los pasillos de Ritzville Grade School. Nos entusias-
ma dar la bienvenida nuevamente a nuestros estudiantes y saludar cordial-
mente a las nuevas familias que se unen a nuestra comunidad.

Nuestros maestros, asistentes educativos y personal de mantenimiento han 
estado trabajando arduamente para preparar las aulas y poner el edificio a 
punto para un año increíble de aprendizaje y crecimiento.

Mientras nos preparamos para iniciar el año escolar 2026–27, queremos 
informarles sobre cambios en el liderazgo del centro educativo. Cindy Deska 
Faught, exdirectora de Lind Elementary y Ritzville Grade School, regresará 
para ocupar el cargo de directora interina de RGS. La Sra. Deska Faught 
cuenta con una gran experiencia en el ámbito educativo, y nos complace que 
vuelva a liderar RGS.

Gracias por su continua colaboración, paciencia y apoyo a nuestros estudian-
tes y al personal. ¡Juntos haremos que el año escolar 2026–27 sea excepcio-
nal!

Cindy Deska Faught
Interim Principal, Ritzville Grade School

DIRECTOR INTERINO 
DE LA ESCUELA 
PRIMARIA DE RITZVILLE
CINDY DESKA FAUGHT



Aug 10 – Abre la oficina de RGS
Aug 20 – Primer día de clases  
 Grados 1-12
Aug 20-21 – WaKIDS Testing   
 TK & Kindergarten
Aug 21 – Día de clases del viernes 
    Todos los estudiantes grados 1-12
Aug 25 – Primer día de clases
 TK & Kindergarten
Aug 28 – Día de clases del viernes
 Todos los estudiantes
Aug 31 – Primer día de preescolar
Sept 7 – Día del Trabajo (sin clases)
Sept 8-10 – RGS Safety Week
Sept 15 – Día de fotos de RGS
Sept 25 – Día de intervención   
 académica

7:55 a.m. – Los estudiantes pueden 
ser dejados

8:00 a.m. – Las puertas de la escue-
la se abren para los estudiantes

8:00 a.m.-8:15 a.m. – Desayuno o 
recreo antes de clases

8:20 a.m. – Empieza la escuela

3:35 p.m. – Hora de salida de TK y 
preescolar (lunes a jueves)

3:40 p.m. – Salida de los estudiantes
(lunes a jueves)

NOTA: Por favor, no deje a los estu-
diantes antes de las 7:55 a. m., ya 
que no hay supervisión de adultos.

Viernes Académicos: los estudian-
tes asisten por invitación, según 
sus necesidades académicas. La 
información sobre la asistencia 

se enviará cada lunes previo a un 
viernes académico.

Estamos entusiasmados por 
otro gran año y esperamos 

colaborar con las familias para 
brindar la mejor experiencia 

educativa posible a cada 
estudiante.

¡VAMOS, BRONCOS!

FECHAS IMPORTANTES HORARIO ESCOLAR

NUEVO PERSONAL
Programa de aprendizaje semipresencial 
(Blended Learning): Kayla Greer se 
desempeñará como nuestra nueva 
paraeducadora de educación especial 
a tiempo completo en el aula de aprendi-
zaje semipresencial.

Preescolar TK y ECEAP: Chelsie 
LaVigueur estará a cargo de nuestro 
programa de preescolar TK y ECEAP 
de jornada completa.

2nd  grado: Ellie King impartirá clases
de segundo grado.



Queridos bulldogs!

Quiero darles a todos una cálida bienvenida al comenzar este nuevo año escolar. Este 
será mi quinto año como orgulloso director de LRMS. Espero que hayan encontrado 
tiempo este verano para disfrutar de sus pasiones, pasar tiempo en familia y 
descansar. Al iniciar un nuevo año escolar, nos entusiasma recibir nuevamente a 
nuestros estudiantes y familias en LRMS. Seguimos enfocados en el crecimiento a 
través de nuestro lema: "Liderar con el ejemplo y mantener una motivación incesante", 
lo cual conduce al éxito con la determinación y tenacidad (GRIT) de Lind-Ritzville.

En LRMS, continuamos fortaleciendo nuestro compromiso con el aprendizaje basado 
en el dominio de competencias. Nuestra meta es brindar total claridad sobre la 
educación de nuestros estudiantes. Mediante el uso específico de rúbricas y escalas 
de competencia, cada alumno sabrá exactamente qué ha dominado y por qué ha 
obtenido su calificación. Además, estamos reforzando nuestro enfoque en la 
participación activa en el aula, garantizando un alto nivel de rigor académico a través 
de proyectos y actividades prácticas con los que los estudiantes pueden identificarse.

Esta dedicación al crecimiento personal va mucho más allá de las asignaturas 
troncales. Valoramos profundamente la voz de los estudiantes y utilizamos sus 
aportaciones para dar forma a nuestra oferta de materias optativas. Este año, nos 
complace presentar nuevos cursos de debate y mitología, además del regreso de 
opciones muy populares como diseño floral y ciencias ambientales.

Una comunidad escolar sólida prospera gracias a la comunicación abierta y la 
colaboración. Si alguna vez tienen preguntas o inquietudes, o simplemente desean 
visitarnos, sepan que mi puerta está siempre abierta. Juntos, hagamos de este un año 
escolar increíble e inspirador para nuestros hijos.

Atentamente,
Don Walker
Principal, Lind-Ritzville Middle School
dwalker@lrschools.org

Don walker

Director de la 
escuela secundaria 
Lind-Ritzville

¡Bienvenido de nuevo!



HORARIO HABITUAL 
Period 1: 8:20 AM - 9:15 AM
Period 2: 9:19 AM - 10:14 AM
Period 3: 10:18 AM - 11:13 AM
Period 4: 11:17 AM - 12:12 PM
Lunch: 12:12 PM - 12:43 PM
Period 5: 12:47 PM - 1:42 PM
Period 6: 1:46 PM - 2:41 PM
Period 7: 2:45 PM - 3:40 PM 

CALENDARIO DE LOS BULLDOGS
Último día de clases de cada semana

Period 1: 8:20 AM - 9:11 AM
Period 2: 9:15 AM - 10:06 AM
Period 3: 10:10 AM - 11:01 AM
Period 4: 11:05 AM - 11:56 AM

Bulldog Period: 12:00 PM - 12:25 PM
Lunch: 12:25 PM - 12:55 PM
Period 5: 12:59 PM - 1:50 PM
Period 6: 1:54 PM - 2:45 PM
Period 7: 2:49 PM - 3:40 PM

HORARIO DEL 
EDIFICIO DE LRMS

NUEVO PERSONAL
Contamos con el mismo gran 

equipo, ¡y ahora con una nueva 
incorporación fantástica! Aunque 

todo nuestro personal regresa este 
año, nos entusiasma ampliar nuestra 

familia dando la bienvenida a 
Brenna-Leigh Kiefer como nuestra 

nueva paraprofesional en LRMS.

Brenna-Leigh tiene un don para 
conectar con los niños y cuenta con 

una amplia experiencia trabajando con 
alumnos con autismo. Su labor tendrá 
un impacto en todo el centro, desde el 

trabajo con nuestros estudiantes 
de educación especial hasta el 

apoyo adicional en las clases de 
matemáticas.

Contamos con un equipo 
excepcional aquí en LRMS, y 

Brenna-Leigh acaba de hacerlo 
aún mejor. ¡Demostremosle en 

qué consiste el orgullo de LRMS!

FECHAS IMPORTANTES
Ago. 17 - LRMS Open House, 6-7pm
Ago. 20 - ¡Primer día de clases!
Ago. 21 - Día escolar habitual
Ago. 24 - Primer día de deportivos
Ago. 25 - Fotos escolares
Ago. 28 - Día escolar habitual
Sept 1 - Noche de padres de LRMS, 6pm

Información académica 
Camp Wooten Meeting
Reunión de deportes individuales

Sept 7 - No hay clases: Día del Trabajo
Sept 8-10 - Safety Drill Week
Sept 21-24 - Homecoming Week

6th Graders-Camp Wooten
Sept 23 - Toothsavers Dentista

¡VAMOS, BULLDOGS!



¡Nos complace darles la bienvenida al año escolar 2026-27! En Lind-Ritzville High 
School, nuestra misión sigue firme: preparar a cada estudiante para el aprendizaje 
continuo, carreras gratificantes y una participación ciudadana activa. El personal de 
LRHS y yo estamos listos para colaborar con ustedes en otro año excelente.

Este otoño, nos enorgullece dar la bienvenida nuevamente a Katheran Gingrich a 
Lind-Ritzville High School como nuestra nueva maestra de Lengua y Literatura Inglesa y 
Estudios Sociales. La Sra. Gingrich es egresada de Lind-Ritzville High School y se 
incorpora a nuestro equipo proveniente del Distrito Escolar de Forks.

También contamos con novedades interesantes en nuestra oferta académica. El Sr. 
Maldonado impartirá una asignatura optativa sobre culturas hispanas. Hemos reforzado 
nuestras oportunidades en el área de ciencias incorporando el curso de Biología 101, en 
colaboración con Central Washington University. Asimismo, hemos modificado nuestro 
curso de informática para que, además de programación, los estudiantes aprendan 
sobre videojuegos y estrategias de juego.

Junto con los nuevos representantes estudiantiles (ASB), estamos comprometidos a 
lograr que este año se caracterice por una fuerte participación y un compromiso 
significativo de los alumnos. Nuestra ASB ha elegido "Wear Kindness" (Viste amabilidad) 
como lema para el próximo año, reflejando nuestro compromiso compartido de crear 
una comunidad escolar acogedora, respetuosa y solidaria. Mantendremos vivas las 
tradiciones que hacen especial a LRHS – como las semanas de espíritu escolar, el 
Homecoming y las celebraciones académicas – al tiempo que creamos nuevas 
experiencias para nuestros estudiantes.

También continuaremos con nuestro programa Link Crew, asegurándonos de que cada 
estudiante de primer año cuente con un mentor compañero que le guíe durante 
su transición a la escuela secundaria superior.

Hagamos de este año una etapa de conexión, crecimiento y oportunidades 
para cada estudiante.
Atentamente,
Kevin Terris
Principal, Lind-Ritzville High School
kterris@lrschools.org

Kevin terris

Director de la 
escuela secundaria
Lind-Ritzville

¡Bienvenido de 
nuevo!



FECHAS IMPORTANTES
19 de agosto – Primer día de football y cheer

20 de agosto – Primer día de clases
21 de agosto – Día de clases 

(viernes, todos los estudiantes)
24 de agosto – Primer día de voleibol y 

cross-country
25 de agosto – Día de fotos escolares

28 de agosto – Día de clases 
(viernes, todos los estudiantes)

4 de septiembre – No hay clases
9 de septiembre – Reunión para 

padres de freshmen
21-26 de septiembre – Semana 

de Homecoming

LUNES A JUEVES
Period 1: 8:20 AM - 9:15 AM
Period 2: 9:19 AM - 10:14 AM
Period 3: 10:18 AM - 11:13 AM
Period 4: 11:17 AM - 12:12 PM
Lunch: 12:12 PM - 12:43 PM
Period 5: 12:47 PM - 1:42 PM
Period 6: 1:46 PM - 2:41 PM
Period 7: 2:45 PM - 3:40 PM

HORARIO DE LRHS

En LRHS, creemos que 
retribuir a la comunidad es 

una parte importante de ser 
un Bronco.

Los estudiantes completarán 
10 horas de servicio comuni-
tario y/o escolar durante sus 
años de escuela secundaria.

Estas horas pueden 
completarse mediante el 

voluntariado en 
organizaciones escolares 
o grupos comunitarios, y 

recomendamos encarecida-
mente a los estudiantes que 
apoyen a organizaciones sin 

fines de lucro siempre que 
sea posible.

Requisito de 
horas de 

voluntariado 
comunitario y 

escolar

¡VAMOS, BRONCOS!
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ESCUELA PRIMARIA 
LIND     

PO BOX 340
206 W. 3RD ST 
LIND, WA 99341

OFICINA: 509-677-3481
PRINCIPAL: DON WALKER
DEAN: SHAUNA SANGER
SECRETARY: TAMMY DOYLE

ESCUELA PRIMARIA 
RITZVILLE 

401 E 6TH AVE 
RITZVILLE, WA 99169

OFICINA: 509-659-0232
INTERIM PRINCIPAL: 
CINDY DESKA FAUGHT
SECRETARY: STEPHANIE STOKOE 

LIND-RITZVILLE 
ESCUELA INTERMEDIA 

PO BOX 340
N 507 “E” STREET 
LIND, WA 99341

OFICINA: 509-677-3408
ASISTENCIA (TEXTO):

509-650-7138
PRINCIPAL: DON WALKER 
SECRETARY: KARISSA LABES

LIND-RITZVILLE 
ESCUELA SECUNDARIA 

209 E WELLSANDT AVENUE 
RITZVILLE, WA 99169

OFICINA: 509-659-1720
ASISTENCIA (TEXTO):

509-347-6578
PRINCIPAL: KEVIN TERRIS 
SECRETARY: MICHELLE KEEFER 

ESCUELA LIND 
OFICINA DE DISTRITO 
PO BOX 340
N 507 “E” STREET
LIND, WA 99341

OFICINA: 509-677-3499

ESCUELA RITZVILLE 
OFICINA DE DISTRITO 

209 E WELLSANDT AVENUE  
RITZVILLE, WA 99169

OFICINA: 509-659-1660

GARAJE DE 
AUTOBUSES 

LIND 509-677-3533
RITZVILLE 509-659-0820 

CONTACTO DEL 
PERSONAL 

INFORMACIÓN  
UNA LISTA DE TODOS LOS 
LRCS LOS EMPLEADOS 
Y LAS DIRECCIONES DE 

CORREO ELECTRÓNICO SE 
PUEDEN ENCONTRAR EN EL 

SITIO WEB DEL DISTRITO 
LRCS 

HACIENDO CLIC EN EL BOTÓN 
“DIRECTORIO DE PERSONAL”. 

Links can be found on the 
LRCS District website at 
www.lrschools.org 

LIND-RITZVILLE COOPERATIVE SCHOOLS 
LIND ELEMENTARY SCHOOL 
RITZVILLE GRADE SCHOOL 

LIND-RITZVILLE MIDDLE SCHOOL 
LIND-RITZVILLE HIGH SCHOOL 
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2026-2027 Calendario Escolar
Agosto 2026 Febrero 2027

S M T W T F S S M T W T F S
1 1 2 3 4 5 6

2 3 4 5 6 7 8 7 8 9 10 11 12 13
9 10 11 12 13 14 15 14 15 16 17 18 19 20
16 17 18 19 20 21 22 Horario Escolar: 8:20AM - 3:40PM 21 22 23 24 25 26 27
23 24 25 26 27 28 29 28
30 31 (8) Agosto (15)

Septiembre 2026 Aug 17 Día de preparación del profesorado/edificio Marzo 2027
S M T W T F S Aug 18 Día de capacitación para todo el personal de LRCS S M T W T F S

1 2 3 4 5 Aug 19 Jornada de formación para profesores y auxiliares docentes 1 2 3 4 5 6
6 7 8 9 10 11 12 Aug 20 Primer día de clases (1.º a 12.º grado) 7 8 9 10 11 12 13
13 14 15 16 17 18 19 Aug 21 Jornada escolar (todos los alumnos) 14 15 16 17 18 19 20
20 21 22 23 24 25 26 Aug 25 Primer día de preescolar y jardín de infancia 21 22 23 24 25 26 27
27 28 29 30 Aug 28 Jornada escolar (todos los alumnos) 28 29 30 31

(17) Septiembre (19)
Octubre 2026 Sept 7 Día del Trabajo (NO HAY CLASES) Abril 2027

S M T W T F S Sept 18 Desarrollo profesional del personal (sin estudiantes) S M T W T F S
1 2 3 Sept 25 Día de intervención académica 1 2 3

4 5 6 7 8 9 10 Octubre 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 Oct 9 Desarrollo profesional del personal (sin estudiantes) 11 12 13 14 15 16 17
18 19 20 21 22 23 24 Oct 21 & 22 Lanzamiento anticipado - Conferencias 18 19 20 21 22 23 24
25 26 27 28 29 30 31 Oct 30 Día de intervención académica 25 26 27 28 29 30

(17) Noviembre (13)
Noviembre 2026 Nov 6 Desarrollo profesional del personal (sin estudiantes)                                        Puede 2027

S M T W T F S Nov 11 Día de los Veteranos (NO HAY CLASES) S M T W T F S
1 2 3 4 5 6 7 Nov 20 Día de intervención académica 1
8 9 10 11 12 13 14 Nov 25 Lanzamiento anticipado 2 3 4 5 6 7 8
15 16 17 18 19 20 21 Nov 26 Vacaciones de Acción de Gracias 9 10 11 12 13 14 15
22 23 24 25 26 27 28  Diciembre 16 17 18 19 20 21 22
29 30 Dec 4 Desarrollo profesional del personal (sin estudiantes)  23 24 25 26 27 28 29

(15) Dec 11 Día de intervención académica 30 31 (16)
 Diciembre 2026 12/21-1/1 Vacaciones de invierno Junio 2027

S M T W T F S  Enero S M T W T F S
1 2 3 4 5 Jan 4 ¡De vuelta al cole! 1 2 3 4 5

6 7 8 9 10 11 12 Jan 8 Día de intervención académica 6 7 8 9 10 11 12
13 14 15 16 17 18 19 Jan 15 Desarrollo profesional del personal (sin estudiantes)  13 14 15 16 17 18 19
20 21 22 23 24 25 26 Jan 18 Día de Martin Luther King Jr. (NO HAY CLASES) 20 21 22 23 24 25 26
27 28 29 30 31 Jan 19 Fin del primer semestre 27 28 29 30

(11) Febrero (8)
 Enero 2027 Feb 15 Día del Presidente (NO HAY CLASES)

S M T W T F S Feb 19 Desarrollo profesional del personal (sin estudiantes)  S M T W T F S
1 2 Feb 26 Día de intervención académica 1 2 3

3 4 5 6 7 8 9 Marzo 4 5 6 7 8 9 10
10 11 12 13 14 15 16 Mar 19 Desarrollo profesional del personal (sin estudiantes)  11 12 13 14 15 16 17
17 18 19 20 21 22 23 Mar 26 Día de intervención académica 18 19 20 21 22 23 24
24 25 26 27 28 29 30 Mar 31 Lanzamiento anticipado - Conferencias 25 26 27 28 29 30 30
31 (15) Abril

Apr 1 Lanzamiento anticipado - Conferencias

Primer y último día de clases Apr 5-9 Vacaciones de primavera Junio

No hay escuela Apr 16 Desarrollo profesional del personal (sin estudiantes)  June 4 Jornada escolar (todos los alumnos)
Desarrollo profesional del personal 
(sin estudiantes) Apr 23 Día de intervención académica June 5 Graduación de LRHS

Jornadas de intervención académica Apr 30 Día de recuperación por nieve (si fuera necesario) June 10 Último día (Salida anticipada)
Conferencias (Lanzamiento anticipado) Puede June 11 Desarrollo profesional del personal 

Jornada escolar (todos los alumnos) May 7 Desarrollo profesional del personal (sin estudiantes)                           (sin estudiantes)  

Días de recuperación por nieve(si es 
necesario) May 14 Día de recuperación por nieve (si fuera necesario) 154 días escolares*
 Lanzamiento anticipado May 21 Día de intervención académica *No incluye los días de intervención académica.

Graduación de LRHS May 31 Día de los Caídos (NO HAY CLASES) 3/23/26  Aprobado por la Junta Updated 6/24/26



REUNIONES DE LA JUNTA DIRECTIVA DEL DISTRITO ESCOLAR DE LIND Y RITZVILLE
Se reúnen el cuarto lunes de cada mes a las 6:30 p.m. Las reuniones de la junta 

escolar en los meses pares se llevan a cabo en Ritzville en la sala de colabo-
ración de Lind-Ritzville High School. En los meses impares, la reunión se lleva a 

cabo en Lind en la sala de colaboración de Lind-Ritzville Middle School.
Para obtener más información, visite la pestaña “Junta escolar” en

www.lrschools.org.  
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2026-2027 Calendario Escolar
Agosto 2026 Febrero 2027

S M T W T F S S M T W T F S
1 1 2 3 4 5 6

2 3 4 5 6 7 8 7 8 9 10 11 12 13
9 10 11 12 13 14 15 14 15 16 17 18 19 20
16 17 18 19 20 21 22 Horario Escolar: 8:20AM - 3:40PM 21 22 23 24 25 26 27
23 24 25 26 27 28 29 28
30 31 (8) Agosto (15)

Septiembre 2026 Aug 17 Día de preparación del profesorado/edificio Marzo 2027
S M T W T F S Aug 18 Día de capacitación para todo el personal de LRCS S M T W T F S

1 2 3 4 5 Aug 19 Jornada de formación para profesores y auxiliares docentes 1 2 3 4 5 6
6 7 8 9 10 11 12 Aug 20 Primer día de clases (1.º a 12.º grado) 7 8 9 10 11 12 13
13 14 15 16 17 18 19 Aug 21 Jornada escolar (todos los alumnos) 14 15 16 17 18 19 20
20 21 22 23 24 25 26 Aug 25 Primer día de preescolar y jardín de infancia 21 22 23 24 25 26 27
27 28 29 30 Aug 28 Jornada escolar (todos los alumnos) 28 29 30 31

(17) Septiembre (19)
Octubre 2026 Sept 7 Día del Trabajo (NO HAY CLASES) Abril 2027

S M T W T F S Sept 18 Desarrollo profesional del personal (sin estudiantes) S M T W T F S
1 2 3 Sept 25 Día de intervención académica 1 2 3

4 5 6 7 8 9 10 Octubre 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 Oct 9 Desarrollo profesional del personal (sin estudiantes) 11 12 13 14 15 16 17
18 19 20 21 22 23 24 Oct 21 & 22 Lanzamiento anticipado - Conferencias 18 19 20 21 22 23 24
25 26 27 28 29 30 31 Oct 30 Día de intervención académica 25 26 27 28 29 30

(17) Noviembre (13)
Noviembre 2026 Nov 6 Desarrollo profesional del personal (sin estudiantes)                                        Puede 2027

S M T W T F S Nov 11 Día de los Veteranos (NO HAY CLASES) S M T W T F S
1 2 3 4 5 6 7 Nov 20 Día de intervención académica 1
8 9 10 11 12 13 14 Nov 25 Lanzamiento anticipado 2 3 4 5 6 7 8
15 16 17 18 19 20 21 Nov 26 Vacaciones de Acción de Gracias 9 10 11 12 13 14 15
22 23 24 25 26 27 28  Diciembre 16 17 18 19 20 21 22
29 30 Dec 4 Desarrollo profesional del personal (sin estudiantes)  23 24 25 26 27 28 29

(15) Dec 11 Día de intervención académica 30 31 (16)
 Diciembre 2026 12/21-1/1 Vacaciones de invierno Junio 2027

S M T W T F S  Enero S M T W T F S
1 2 3 4 5 Jan 4 ¡De vuelta al cole! 1 2 3 4 5

6 7 8 9 10 11 12 Jan 8 Día de intervención académica 6 7 8 9 10 11 12
13 14 15 16 17 18 19 Jan 15 Desarrollo profesional del personal (sin estudiantes)  13 14 15 16 17 18 19
20 21 22 23 24 25 26 Jan 18 Día de Martin Luther King Jr. (NO HAY CLASES) 20 21 22 23 24 25 26
27 28 29 30 31 Jan 19 Fin del primer semestre 27 28 29 30

(11) Febrero (8)
 Enero 2027 Feb 15 Día del Presidente (NO HAY CLASES)

S M T W T F S Feb 19 Desarrollo profesional del personal (sin estudiantes)  S M T W T F S
1 2 Feb 26 Día de intervención académica 1 2 3

3 4 5 6 7 8 9 Marzo 4 5 6 7 8 9 10
10 11 12 13 14 15 16 Mar 19 Desarrollo profesional del personal (sin estudiantes)  11 12 13 14 15 16 17
17 18 19 20 21 22 23 Mar 26 Día de intervención académica 18 19 20 21 22 23 24
24 25 26 27 28 29 30 Mar 31 Lanzamiento anticipado - Conferencias 25 26 27 28 29 30 30
31 (15) Abril

Apr 1 Lanzamiento anticipado - Conferencias

Primer y último día de clases Apr 5-9 Vacaciones de primavera Junio

No hay escuela Apr 16 Desarrollo profesional del personal (sin estudiantes)  June 4 Jornada escolar (todos los alumnos)
Desarrollo profesional del personal 
(sin estudiantes) Apr 23 Día de intervención académica June 5 Graduación de LRHS

Jornadas de intervención académica Apr 30 Día de recuperación por nieve (si fuera necesario) June 10 Último día (Salida anticipada)
Conferencias (Lanzamiento anticipado) Puede June 11 Desarrollo profesional del personal 

Jornada escolar (todos los alumnos) May 7 Desarrollo profesional del personal (sin estudiantes)                           (sin estudiantes)  

Días de recuperación por nieve(si es 
necesario) May 14 Día de recuperación por nieve (si fuera necesario) 154 días escolares*
 Lanzamiento anticipado May 21 Día de intervención académica *No incluye los días de intervención académica.

Graduación de LRHS May 31 Día de los Caídos (NO HAY CLASES) 3/23/26  Aprobado por la Junta Updated 6/24/26



AUGUSTO

17 de agosto - LES/LRMS Open House / 6 - 7 PM 
18 de agosto - RGS y LRHS Open House / 6 - 7 PM 
18 de agosto - Reunión de deportes de otoño - 6:30 PM/Gilson 
20 de agosto - Primer día de clases (grados a 1-12)
20-21 de agosto - WaKids Testing
21 de agosto - Día escolar regular (todos los estudiantes)
24 de agosto - Reunión de la Junta Escolar / LRHS / 6:30PM
25 de agosto - Primer día de kínder y kínder de transición
25 de agosto - Día de la foto LRMS y LRHS
28 de agosto - Día escolar regular (todos los estudiantes)
31 de agosto - Primer día de preescolar (LES y RGS)
28 de agosto - Día escolar regular (todos los estudiantes)
31 de agosto - Primer día de preescolar (LES y RGS)

SEPTIEMBRE

1 de septiembre - Noche de padres y deporte de LRMS/6PM
7 de septiembre - No hay clases (Día del Trabajo)
8-10 de septiembre - Semana de la Seguridad
9 de septiembre - Noche para padres de estudiantes de  
  freshman de LRHS/ 6PM
10 de septiembre - Día de fotos de LES
15 de septiembre - Día de los Abuelos en LES
15 de septiembre - Día de fotos de RGS
18 de septiembre - Día para el personal (sin alumnos)
21-24 de septiembre - Camp Wooten / LRMS 6th Grade
23 de septiembre - LES & LRMS Toothsavers
25 de septiembre - Academic Intervention Day
26 de septiembre - HS Homecoming Dance
28 de septiembre - Reunión de la Junta Escolar/LRMS/6:30PM

25 de septiembre - Academic Intervention Day
26 de septiembre - HS Homecoming Dance
28 de septiembre - Reunión de la Junta Escolar/LRMS/6:30PM

OCTUBRE

8 de octubre - RGS Donuts with Dudes
8 de octubre - Muestra de Carreras de LRHS / Gilson Gym
9 de octubre - Día para el personal (sin alumnos)
9 de octubre - Little Cheer Performance at HS Football Game
3 de octubre - Sesión de reposición de fotos escolares 
  (LRMS y LRHS)
15 de octubre - Noche de los Seniors de Voleibol de LRHS
21-22 de octubre - Conferencias: Salida anticipada/12:40PM
21-24 de octubre - FFA Nationals (Indianapolis, IN) 
23 de octubre - Noche de los Seniors de fútbol de LRHS
26 de octubre - Reunión de la Junta Escolar / LRHS / 6:30PM
28 de octubre - Retoma de fotografías escolares de LES

23 de octubre - Noche de los Seniors de fútbol de LRHS
26 de octubre - Reunión de la Junta Escolar / LRHS / 6:30PMReunión de la Junta Escolar / LRHS / 6:30PMReunión de la Junta Escolar
28 de octubre - Retoma de fotografías escolares de LES

NOVIEMBRE

6 de noviembre - Día para el personal (sin alumnos)
10 de noviembre - Asamblea del día de los veteranos 
  (10AM Lind/1PM Ritzville) 
11 de noviembre - No hay clases (Día de los Veteranos)
16 de noviembre - Comienzan los deportes de invierno de HS
20 de noviembre - Día de intervención académica
23 de noviembre - Reunión de la Junta Escolar/LRMS/6:30 PM
25 de noviembre - Salida anticipada / 12:40 PM
26-27 de noviembre - Thanksgiving (NO HAY CLASES)

FECHAS IMPORTANTES DE LRCS 2026-27
(Fechas y horarios sujetos a cambios)



DICIEMBRE

3 de diciembre - LES TK-4 Music & 5th Concierto de invierno  
  de la banda/ LRMS Gym / 6:00 PM
7-10 de diciembre - RGS Food Drive for Ritzville Food Pantry
9 de diciembre - Concierto de invierno de la banda (6 -12  
  Grade) / Gilson Gym / 6:30 PM
17 de diciembre - RGS TK-4 Music & 5th concierto de invierno  
  de la banda / Gilson Gym / 6:00 PM
17 de diciembre - Junta Escolar / LRHS / 5:00 PM 
21 de diciembre-1 de enero - Vacaciones de invierno

  de la banda / Gilson Gym / 6:00 PM
17 de diciembre - Junta Escolar / LRHS / 5:00 PM 
21 de diciembre-1 de enero - Vacaciones de invierno

ENERO

4 de enero - Regreso a clases
8 de enero - Día de intervención académica
18 de enero - No hay clases (Día de Martin Luther King)
19 de enero - Fin del primer semestre
25 de enero - Junta Escolar / LRMS / 6:30 PM

ABRIL
1 de abril - Conferencias / Early Release / 12:40 PM
5-9 de abril - Vacaciones de primavera
24 de abril - Invitación de Undeberg / Ritzville
26 de abril- Junta Escolar / LRHS / 6:30 PM
28 de abril- RGS TK-4 Concierto de música/Gilson Gym/6PM
30 de abril - Día de recuperación por nieve (si fuera necesario)

26 de abril- Junta Escolar / LRHS / 6:30 PM
28 de abril- RGS TK-4 Concierto de música/Gilson Gym/6PM
30 de abril - Día de recuperación por nieve (si fuera necesario)

MAYO

5 de mayo - LES TK-4 Concierto de música/LRMS Gym/6PM
6 de mayo- RGS Donuts w/Darlings
12 de mayo- LES Pastries with Parents
14 de mayo - Día de recuperación por nieve (si fuera necesario)
20 de mayo- RGS Toothsavers
24 de mayo- Junta Escolar / LRMS / 6:30 PM
26 de mayo - 5th-12th Concierto de banda/LRMS Gym/6PM
31 de mayo - No hay clases (Día de los Caídos)

18 de enero - No hay clases (Día de Martin Luther King)
19 de enero - Fin del primer semestre
25 de enero - Junta Escolar / LRMS / 6:30 PM

FEBRERO 15 de febrero - No hay clases (Día de los Presidentes)
22 de febrero - Junta Escolar / LRHS / 6:30 PM
26 de febrero - Día de intervención académica

ABRIL
1 de abril - Conferencias / Early Release / 12:40 PM
5-9 de abril - Vacaciones de primavera
24 de abril - Invitación de Undeberg / Ritzville

FEBRERO 15 de febrero - No hay clases (Día de los Presidentes)
22 de febrero - Junta Escolar / LRHS / 6:30 PM
26 de febrero - Día de intervención académica

MARZO

1 de marzo - Comienzan los deportes de primavera de LRHS
10 de marzo - Noche familiar de RGS
15-19 de marzo - Missoula Children’s Theater
22 de marzo - Junta Escolar / LRMS / 6:30 PM
26 de marzo - Día de intervención académica
31 de marzo - Conferencias / Salida anticipada / 12:40 PM

24 de mayo- Junta Escolar / LRMS / 6:30 PM
26 de mayo - 5th-12th Concierto de banda/LRMS Gym/6PM
31 de mayo - No hay clases (Día de los Caídos)

JUNIO

4 de junio - Día escolar regular (todos los estudiantes)
6 de junio- Graduación de LRHS / Gilson Gym / 2:00PM
10 de junio - Ceremonia de promoción de octavo grado/
  LRMS Gym/2PM
10 de junio - Último día de clases (día completo)
28 de junio - Junta Escolar / LRHS/ 6:30 PM



¡Bienvenidos al año escolar 2026-27! Nuestro Departamento de Transporte está 
muy entusiasmado por recibir nuevamente a sus hijos y brindarles el mejor y 
más seguro traslado posible. Dado que nuestro distrito abarca una amplia zona 
con una geografía particular, la planificación de las rutas puede resultar comple-
ja en ocasiones; por ello, la seguridad y el bienestar de sus hijos son siempre 
nuestra máxima prioridad.

Por favor, tómese un momento para verificar las rutas y direcciones que aparecen 
en las páginas siguientes, así como los horarios de recogida. Se incluyen las para-
das dentro de las localidades de Lind y Ritzville.

Tenga en cuenta que habrá varios cambios de ruta entre ahora y el inicio 
de clases. 
 
Por favor, comuníquese con el Departamento de Transporte al 509-659-0820 si:  

1.	 No ve su dirección en la lista o
2.	 Si su dirección aparece en la lista, pero ya no necesitará servicios de 

transporte para el año escolar 2026-27
 
Cambios en la recogida o la entrega: Para mantener la coherencia 
en nuestras rutas y horarios para todos, limitaremos los cambios en los puntos 
de recogida o de bajada, a menos que su familia se haya mudado recientemen-
te. Si surge una emergencia, por favor comuníquese de inmediato con nuestro 
supervisor de transporte para analizar un posible cambio de ruta.

Asientos asignados: Los asientos asignados son una excelente manera 
de lograr que el trayecto diario transcurra de forma fluida, constante y segura. 
¡También ayudan a nuestros conductores a gestionar el autobús y a conocer 
mejor a los estudiantes! Por este motivo, los alumnos deberán permanecer en 
sus asientos asignados durante todo el año.

Después de clases: Los estudiantes deben planificar regresar a casa en su 
autobús habitual después de clases, a menos que participen en actividades de-
portivas (para los atletas, habrá un servicio de transporte diario para los entrena-
mientos). Si su hijo se queda después de clases y necesita utilizar el transporte 
para los entrenamientos, por favor coordínelo con el director del centro educativo 
con antelación. Los estudiantes solo necesitarán una autorización firmada por un 
administrador escolar para utilizar dicho transporte.

INFORMACIÓN DE

TRANSPORTE

Escuelas cooperativas
 de Lind-Ritzville

Año escolar 2026-2027



Route 1 a las escuelas de Lind
Dirección	  Hora de recogida
3151 E Laney Bro Rd	 6:20 a.m.
24520 E Weber Rd	 6:25 a.m.
2050 N Seivers Rd		  Calls 
1869 N Seivers Rd	 6:38 a.m.
719 East Arlt Rd	 6:50 a.m.
29 E Weber Rd		  7:10 a.m.
529 E Urquhart Rd	 7:20 a.m.
955 N Wahl Rd		  7:25 a.m.
718 E Gering Rd	 7:30 a.m.
1075 E Franz Rd	 7:40 a.m.
1191 Timm Ln			   Calls 
1249 E Sackmann Rd	 7:50 a.m.
687 N Longmeier Rd		  Calls 

Route 2 a las escuelas de Ritzville
Dirección	  Hora de recogida
3151 E Laney Bro Rd	 7:02 a.m.
24520 E Weber Rd	 7:08 a.m.
2228 N Thiel Rd	 7:16 a.m.
2154 N Bauer Rd	 7:20 a.m.
2050 N Seivers Rd	 7:30 a.m.
947 E Tokio Road	 7:31 a.m.
839 E Seidl Rd		  7:38 a.m.
1869 N Seivers Rd	 7:41 a.m.
1408 N Longmeier Rd		  Calls 
1308 E Weber Rd	 7:55 a.m.
205 E Olive		  8:00 a.m.
802 S Jefferson		 8:08 a.m.

RUTAS DE AUTOBÚS 2026-2027 

Transporte los días de partido (partidos en casa):Seguiremos 
aplicando la misma política que el año pasado: los alumnos de secundaria y bachi-
llerato podrán quedarse después de clases para ver y apoyar a nuestros equipos 
deportivos de ambos niveles. El autobús de enlace saldrá exactamente quince mi-
nutos después de cada partido en casa. Es responsabilidad de los alumnos llegar 
a tiempo para tomar el autobús. Este transporte llevará a los alumnos de secunda-
ria de regreso a Ritzville o a los de bachillerato de regreso a Lind. 

Un aviso importante para las familias: Nuestros distritos no pueden supervisar ni 
hacerse responsables de los estudiantes durante el tiempo que transcurre entre 
el final de la jornada escolar y la conclusión del evento deportivo. Dependemos 
de que ustedes sepan dónde se encuentran sus hijos y cuáles son sus planes 
durante ese periodo. Nuestro distrito ofrece supervisión habitual durante los 
partidos y transporte de regreso al distrito de origen.

La comunicación entre nuestro Departamento de Transporte, los padres y los 
estudiantes es el secreto para un año escolar sin contratiempos.

Como siempre, si tiene alguna pregunta o inquietud, por favor no dude en poner-
se en contacto con nosotros.

Lynn Sackmann, Transportation Supervisor 
509-659-0820       lsackmann@lrschools.org

Welcome
Back to School 

SCHOOL BUS 



Route 3 a las escuelas de Ritzville
Dirección	  Hora de recogida
Big B Truck Stop	 6:45 a.m.
2300 N Klein Rd	 7:00 a.m.
1803 E Tokio Rd	 7:10 a.m.
2155 E Danekas Road.	 7:16 a.m.
2149 E Seidl Rd	 7:20 a.m.
1652 E Schoessler	 7:40 a.m.
Alder Ave & Chelan St	 7:47 a.m.
506 E Peach		  7:48 a.m.
416 E Birch		  7:49 a.m.
301 Birch		  7:50 a.m.
310 N Columbia		 7:55 a.m.
206 W Birch Ave	 7:57 a.m.
406 W Broadway	 7:59 a.m.
506 W Broadway	 8:00 a.m.
New Hope		  8:01 a.m.
607 W Main		  8:02 a.m.

Route 4 a las escuelas de Lind
Dirección	  Hora de recogida
Big B Truck Stop	 6:45 a.m.
2155 E Danekas Road.	 6:50 a.m.
2149 E Seidl Rd	 6:56 a.m.
1577 N Bauman Rd	 7:05 a.m.
701 E Olive		  7:06 a.m.
Alder Ave & Chelan St	 7:08 a.m.
309 E Birch	 7:10 a.m.
310 N Columbia		 7:11 a.m.
1007 N Pine		  7:12 a.m.
1003 N Hickory		 7:17 a.m.
New Hope		  7:22 a.m.
108 E Broadway	 7:25 a.m.
High School Pickup	 7:45 a.m.

Route 5 a las escuelas de Ritzville
Dirección	  Hora de recogida
1519 E Gillis Rd		 6:28 a.m.
160 N Bauman Rd	 6:48  a.m.
2946 E Ralston-Benge Rd     7:10 a.m.
396 N Klein Rd	 7:30 a.m.
1739 E Roloff Rd	 7:40 a.m.
678 N Kramer		  7:45 a.m.

Route 6 a las escuelas de Lind
Dirección	  Hora de recogida
1308 E Weber Rd	 6:35 a.m.
1250 N Bauer Rd	 6:50 a.m.
1129 N Newland Rd	 6:55 a.m.
2365 E Neergaard	 7:05 a.m.
2370 E Wellsandt Rd	 7:10 a.m.
2089 E Heinemann Rd	 7:20 a.m.
1103 N Klein Rd 	 Scheduled 
1891 E Wellsandt Rd	 7:30 a.m.
1850 E Wellsandt Rd	 7:32 a.m.
High School		  7:42 a.m.

Route 7 a las escuelas de Ritzville	
Dirección	  Hora de recogida
529 E Urquhart Rd	 7:13 a.m.
955 N Wahl Rd		  7:18 a.m.
718 E Gering Rd	 7:25 a.m.
1249 E Sackmann Rd	 7:40 a.m.
1075 E Franz		  7:46 a.m.
1083 N Paha-Packard Rd       7:51 a.m.
1250 N Bauer Rd	 7:57 a.m.
1157 N Newland Rd	 8:04 a.m.
1179 N Newland Rd	 8:06 a.m.
1239 N Newland Rd	 8:08 a.m.

Route 8 a las escuelas de Lind
Dirección	  Hora de recogida
3rd & Cherry (Hatton) 	 6:20 a.m.
2nd & Bronson (Hatton)	 6:25 a.m.
Bronson & 3rd (Hatton)	 6:30 a.m.
Bronson & 4th (Hatton)	 6:32 a.m.
Bronson & Hampton Rd(Hatton)    6:35 a.m.
797 E Hampton Lane	 6:50 a.m.
301 E Hampton Rd 	        7:05 a.m.
350 W Cunningham Rd	 7:20 a.m.
198 E Phillips Rd A	 7:40 a.m.
12 S VanMarter Rd	 7:50 a.m.
1st & Lucher		  7:55 a.m.

RUTAS DE AUTOBÚS 2026-2027 

¿Preguntas?
Comuníquese con nuestra supervisora 
del Departamento de Transporte, Lynn 
Sackmann: lsackmann@lrschools.org



Route 9 a las escuelas de Ritzville
Dirección	  Hora de recogida
797 E Hampton Lane	 6:20 a.m.
Bronson & 2nd (Hatton) 	 6:40 a.m.
3rd & Cherry (Hatton) 	 6:42 a.m.
Bronson & 4th (Hatton) 	 6:45 a.m.
Bronson & Hampton Rd (Hatton)    6:46 a.m.
350 W Cunningham Rd	 7:00 a.m.
292 S Damon		  7:05 a..m.
198 E Phillips Rd B	 7:15 a.m. 
71 N Lind-Warden Rd	 7:35 a.m.
107 W 1st Street (Hwy 21)          7:44 a.m.
12 S VanMarter Rd	 7:47 a.m.
Middle School Gym Pickup      7:50 a.m.

Route 10 a las escuelas de Lind
Dirección	  Hora de recogida
20029 Road 1 SE	 7:07 a.m.
2512 Rd U SE		  7:17 a.m.
888 N Deal Rd		  7:30 a.m.
553 W Roloff RD	 7:40 a.m.
11 Roloff Rd		  7:49 a.m.
107 W 1st Street (Hwy 21)     8:00 a.m.

Route 11 a las escuelas de Lind
Dirección	  Hora de recogida
2946 E Ralston-Benge Rd     7:00 a.m.
104 S Dewald Rd	 7:40 a.m. 
1205 E Lind Ralston Rd	 7:55 a.m.
1044 E Lind-Ralston Rd	 8:00 a.m.
407 N Wahl Rd		  8:05 a.m.
816 E 3rd		  8:07 a.m.

Route 12 a las escuelas de Ritzville
Dirección	  Hora de recogida
3251 Mullen Trail Lane	 7:05 a.m.
997 N Durry Rd			  Calls 
941 N Durry Rd		 Schedules 
2370 E Wellsandt Rd		  Calls 
1241 N Klein Rd	 7:45 a.m. 
Klein Rd & Harder Rd	 7:50 a.m.
1850 E Wellsandt Rd	 8:05 a.m.

Route 13 a las escuelas de Ritzville
Dirección	  Hora de recogida
Marks Café 840 U Rd SE      7:00 a.m.
1139 W Weber Rd	 7:15 a.m.
1547 N Batum Rd	 7:35 a.m.
1378 N Damon Rd	 7:40 a.m.
29 E Weber Rd		  7:45 a.m.

RUTAS DE AUTOBÚS 2026-2027 



¡Es genial ser un Bronco y un Bulldog!
Dustan Arlt - Director atlético

¡Bienvenidos de nuevo al año escolar 2025-26! Me entusiasma la oportunidad 
de continuar como Director Atlético de nuestra prueba combinada atlética por 
cuarto año. Este será mi vigésimo segundo año como profesor y entrenador en 
nuestros distritos. Fue fantástico ver a muchos atletas de los Broncos competir y 
obtener un buen lugar en las competiciones estatales de lucha libre, atletismo y 
golf el año pasado.

Espero un año emocionante y exitoso para el Departamento de Atletismo de los 
Broncos. Mi objetivo es ayudar a su hijo/a a forjar amistades y recuerdos para toda 
la vida mientras forma parte de programas exitosos jugando para los Broncos.

Participar en deportes les enseña a nuestros estudiantes-atletas muchas leccio-
nes de vida valiosas que los preparan para el mundo real después de la prepara-
toria. Trabajando juntos como equipo, apoyando positivamente a todos nuestros 
estudiantes-atletas y entrenadores, y demostrando un buen espíritu deportivo, es 
crucial para que nuestros estudiantes-atletas tengan la mejor experiencia posible 
mientras practican deportes para los Broncos.

La temporada deportiva de otoño está a la vuelta de la esquina. Todos los atletas 
de secundaria y preparatoria que participan en nuestro Combinado Atlético y sus 
padres deben completar la documentación deportiva en línea. Esto debe hacer-
se a través de FinalForms antes de poder practicar.

Para registrarse en FinalForms, visite el siguiente sitio web:
 https://lindritzville-wa.finalforms.com 

Aquí hay otra información importante:
Te recomiendo encarecidamente que te unas a mi lista de correo electrónico de-
portivo. Envío información importante por correo electrónico, incluyendo horarios 
semanales, horarios de entrenamiento, horarios de salida, cambios de horarios, etc. 
Si deseas formar parte de esta lista, envíame una solicitud a darlt@lrschools.org.

Obtenga acceso a los últimos horarios de prácticas y juegos de HS y MS en 
la página web de nuestra escuela: www.lrschools.org > Haga clic en “Atle-
tismo”

Fechas importantes de agosto:
18 de agosto: Reunión de pretem-
porada de deportes de otoño en el 
gimnasio Gilson

6:30 PM - MS y HS los atletas 
pueden realizar exámenes físicos, 
pagar tarifas y comprar pases de 
temporada.
7:00 PM - Mensaje de AD / Reunio-
nes de padres HS FB / VB / XC.

19 de agosto: Primer día de práctica 
de football y porristas de la escuela 
secundaria
24 de agosto: Primer día de prácticas 
de voleibol y campo a través de la 
escuela secundaria
24 de agosto: Primer día de prácticas 
de voleibol, football y campo a través 
de MS



BRONCOS MS/HS CROSS COUNTRY
Fecha		 Adversario			   Ubicación   		  Tiempo
Aug. 24		 First Day of Practice		  Ritzville
Sept. 9		  Jamboree			   Valley Christian		 3:00 PM
Sept. 12	 Highlander Invite		  Shadle Park		  8:30 AM	
Sept. 19	 Les MacDowell Invite		  LC State
Sept. 22	 South League Meet		  Ritzville			  4:00 PM
Sept. 26	 TBD
Sept. 29	 South League Meet		  Freeman		  4:00 PM
Oct. 3		  TBD
Oct. 6		  League Meet			   Davenport		  3:00 PM
Oct. 10		 Max Jensen Invite		  Richland		  9:30 AM	
Oct. 17		 NE 2B League Championship	 Chewelah		  10 AM
Oct. 24		 NE 2B JV Meet			  Liberty			   10 AM
Oct. 31		 District 6 Regionals		  Reardan
			 
Head Coach - Ember Murphy	

BRONCOS HS VARSITY FOOTBALL
Fecha		 Adversario		  Ubicación   	 Tiempo
Aug. 18		 First Day of Practice		
Aug. 29		 Jamboree		  Ritzville		 12:00 PM
Sept. 4		  Kettle Falls		  Kettle Falls	 7:00 PM
Sept. 11	 Newport		  Ritzville		 7:00 PM
Sept. 18	 Colfax			   Colfax		  7:00 PM
Sept. 25	 Asotin			   Ritzville		 7:00 PM
Oct. 2		  Liberty			   Liberty		  7:00 PM
Oct. 9		  Freeman		  Ritzville		 7:00 PM
Oct. 16		 Brewster		  Brewster	 7:00 PM
Oct. 23		 Reardan		  Ritzville		 7:00 PM
Oct. 30		 NWC			   West Valley HS	7:00 PM
Nov. 6 or 7	 Crossover/Playoffs
				  
Head Coach- Brenden Bermea				  
Asst. Coaches - Jason Hilzer, Keary Redburn, Dallas Killian

BULLDOGS MS FOOTBALL 
Fecha		 Adversario		  Ubicación   	 Tiempo
Aug. 24		 First day of practice
Sept. 17	 Asotin			   Lind		  4:00 PM
Sept. 24	 Liberty			   Liberty		  4:00 PM
Oct. 1		  Davenport		  Davenport	 4:00 PM
Oct. 8		  Northwest Christian	 Lind		  4:00 PM
Oct. 15		 Reardan		  Ritzville		 5:30 PM
Oct. 19		 Colfax			   Colfax		  4:00 PM
	 			 
Head Coach - Alan Field				  
Asst. Coach - Tyson Kimble 

ALL SCHEDULES ARE SUBJECT TO CHANGE



LADY BRONCOS HS VOLLEYBALL	
Fecha		 Adversario		  Ubicación   	 Tiempo
Aug. 24 	 VB Practice Begins
Sept. 8 		 Davenport 		  Davenport 	 4:00C/5:15 JV/6:45 V
Sept. 10 	 Reardan 		  Ritzville 	 4:00C/5:15 JV/6:45 V
Sept. 12 	 Freeman Tournament 	 Freeman 	 AM start
Sept. 15 	 ACH 			   Coulee City 	 5:00 JV/6:30 Varsity
Sept. 17 	 Newport 		  Ritzville 	 4:00C/5:15 JV/6:45 V
Sept. 22 	 Asotin 			   Ritzville 	 4:00C/5:15 JV/6:45 V
Sept. 24 	 Liberty 			  Liberty 		 4:00C/5:15 JV/6:45 V
Sept. 26 	 Tonasket 		  Ritzville 	 1:00 C/2:30 JV/4:00 V
Sept. 29 	 Colfax 			   Colfax 		  4:00C/5:15 JV/6:45 V
Oct. 1 		  Freeman 		  Ritzville 	 4:00C/5:15 JV/6:45 V
Oct. 3 		  Liberty Tournament 	 Liberty 		 AM start
Oct. 6 		  UCA 			   Ritzville 	 5:15 JV/6:45 V
Oct. 8 		  Asotin 			   Asotin 		  4:00C/5:15 JV/6:45 V
Oct. 13 		 Liberty 			  Ritzville 	 4:00C/5:15 JV/6:45 V
Oct. 15 		 Colfax 			   Ritzville 	 4:00C/5:15 JV/6:45 V
Oct. 17 		 Tri-Cities Prep 		  Tri-Cities 
Oct. 20 		 UCA 			   UCA 		  5:00 JV/6:30 V
Oct. 27 		 Freeman 		  Freeman 	 5:15 C/5:15 JV/6:45 V
Oct. 30 / Nov. 1	 District- Play-in games
Nov. 3 		  Districts
Nov. 5 		  Districts 		  Cheney HS
Nov. 11-12 	 State Volleyball 		 Yakima
				  
Head Coach - Cari Galbreath				  
Asst. Coaches - Janet Bennett, Shannon Hughes		

BULLDOGS MS VOLLEYBALL	
Fecha		 Adversario		  Ubicación   	 Tiempo
Aug. 24 	 First day of Practice
Sept. 9 		 Davenport 		  Lind 		  4:00 C/5:15 B/6:15 A
Sept. 14 	 Reardan 		  Reardan 	 4:00 C/5:15 B/6:15 A
Sept. 16 	 NWC 			   Lind 		  4:00 C/5:15 B/6:15 A
Sept. 21 	 Liberty 			  Liberty 		 4:00 C/5:15 B/6:15 A
Sept. 23 	 Kettle Falls 		  Lind 		  4:00 C/5:15 B/6:15 A
Sept. 28 	 Chewelah 		  Chewelah 	 4:00 C/5:15 B/6:15 A
Sept. 30 	 St. George’s 		  St. George’s 	 4:00 C/5:15 B/6:15 A
Oct. 5 		  Reardan 		  Lind 		  4:00 C/5:15 B/6:15 A
Oct. 7 		  Liberty 			  Lind 		  4:00 C/5:15 B/6:15 A
Oct. 12 		 Davenport 		  Davenport 	 4:00 C/5:15 B/6:15 A

Head Coach: Angalina Vallone
Assistant Coaches: Kendyl Dodge, Renee Arlt	

TODOS LOS HORARIOS ESTÁN SUJETOS A CAMBIOS.



LIND-RITZVILLE
ACADEMY

LIND-RITZVILLE
ACADEMIA

Paul McAnally, Coordinador  
pmcanally@lrschools.org

509-666-9059 

LLAME HOY PARA UN RECORRIDO 
Estamos aquí para adaptar un programa educativo 

para satisfacer sus deseos y necesidades.

LR ACADEMIA ONLINE K-12 
Cursos en línea proporcionados a través de Edmentum en 

formatos asincrónicos/pregrabados digitales o 
sincrónicos/en tiempo real

• Híbrido: opciones de aprendizaje tanto en línea como en el campus
• Asistencia docente en el lugar
• Cursos de un solo curso, básicos, optativos, AP y de idiomas del mundo
• Recuperación de créditos para estudiantes de secundaria

LR ACADEMIA CONNECTS K-12 
Asociación de padres y maestros que enseñan en casa
Educación personalizada en colaboración con los padres

• Los padres son los principales educadores del aprendizaje en el hogar
• El distrito escolar ofrece:

• Plan de estudios
• Apoyo al aprendizaje
• Talleres presenciales (arte, tecnología, etc.)
• Aprendizaje experiencial que incluye excursiones y aprendizaje 

al aire libre

Opciones para el aprendizaje de los estudiantes en Lind-Ritzville Academy 
Alternative Learning Experience (ALE)



PROHIBIDO EL USO DE PRODUCTOS DE 
TABACO 
Las leyes escolares actuales del Estado de Washing-
ton y las políticas de la Cooperativa Lind & Ritzville 
prohíben el uso de tabaco en cualquier forma en la 
propiedad del distrito escolar. La Junta Directiva 
y el personal de su escuela saben que esto será un 
inconveniente para algunos usuarios. Gracias por su 
cooperación y comprensión. 
USO Y ABUSO DE DROGAS Y ALCOHOL 
PROGRAMA 
Política: 
Cualquier estudiante que posea, use, transmita o dis-
tribuya sustancias clasificadas como drogas ilegales o 
alcohol no será permitida ni tolerada. 
Razón fundamental: 
El uso de alcohol y otras drogas que alteran la mente 
por parte de los estudiantes es ilegal e interfiere con el 
proceso de aprendizaje. Estas drogas son capaces de 
producir la enfermedad orgánica del abuso de sustan-
cias y la dependencia química. 
Las Juntas Escolares reconocen que la presencia de 
alcohol y otras drogas en nuestra sociedad plantea un 
problema difícil para los alumnos, sus padres/tutores 
y las escuelas. Las Juntas exhortan encarecidamente 
a los estudiantes a la abstinencia de alcohol y otras 
drogas para que su desarrollo pueda alcanzar su pleno 
potencial intelectual, emocional, social y físico. 
Para ayudar a los estudiantes a lidiar con decisiones 
relacionadas con las drogas y/o el alcohol, las Juntas 
están comprometidas con el desarrollo de un progra-
ma que enfatiza: 
Prevención- Centrarse en la instrucción en el aula, 
los servicios de orientación y el clima escolar. 
Intervención- Identificar a los estudiantes involu-
crados en el uso y abuso de drogas/alcohol e iniciar 
actividades para eliminar dicho uso/abuso. Involucrar 
a los recursos escolares, los padres y los servicios 
comunitarios para pacientes hospitalizados o ambu-
latorios. 
Apoyo para el cuidado posterior— Facilitar el re-
ingreso de los estudiantes a la escuela u otros progra-
mas educativos apropiados después de un tratamiento 
ambulatorio o hospitalario. 
Acción correctiva necesaria— Hacer cumplir las 
prohibiciones contra la posesión, transmisión o uso de 
drogas ilegales o alcohol por parte de los estudiantes. 
Aplicar medidas disciplinarias apropiadas relaciona-
das con la escuela, complementarias a la acción de 
aplicación de la ley. 
Estudiante y padre/tutor— La obligación principal 
de buscar ayuda recae en el estudiante y su padre o 
tutor. 
Las Juntas buscarán el apoyo, cooperación y coordi-
nación de las agencias públicas y privadas a través del 
Comité Comunitario de Abuso de Sustancias. Dicho 
comité deberá incluir miembros del personal de ins-
trucción, estudiantes, padres, personal de aplicación 
de la ley del gobierno estatal y local, y el coordinador 

de tratamiento de alcohol y drogas del condado o un 
representante de otros proveedores de servicios de 
tratamiento. 
El personal de la escuela trabajará con los estudiantes, 
el hogar y la comunidad para desarrollar e implemen-
tar un programa integral de prevención e intervención. 
Procedimiento: 
Acción correctiva necesaria— 
Cualquier estudiante que venda o distribuya drogas o 
cualquier sustancia a cualquier otra persona, mientras 
se encuentre en la propiedad escolar o mientras 
asista a una actividad patrocinada por la escuela, será 
denunciado a una agencia de cumplimiento de la 
ley y recomendado para suspensión a largo plazo o 
expulsión. 
Cualquier estudiante, mientras se encuentra en 
propiedad escolar o mientras asiste a una actividad 
patrocinada por la escuela, que posee, usa, consume o 
exhibe el efecto de haber consumido o usado alcohol, 
drogas, narcóticos u otras sustancias que alteran el 
estado de ánimo no consumidas o tomadas bajo la 
dirección de un médico, será recomendado para una 
suspensión a largo plazo de un mínimo de 10 días es-
colares consecutivos. El estudiante y/o el padre/tutor 
puede, en lugar de la suspensión, solicitar que el es-
tudiante participe y esté de acuerdo con un programa 
alternativo desarrollado por el Comité de Asistencia 
Estudiantil de cada escuela respectiva. 
Cualquier costo de participación en cualquiera de 
dichos programas correrá a cargo del estudiante y/o 
sus padres o tutores. 
La falta de cumplir y adherirse a todos los requi-
sitos del programa y/o servicios resultará en una 
suspensión recomendada de un mínimo de diez días 
escolares consecutivos. 
Referencia legal: 
RCW 28A.170 Programa de concientización sobre el 
abuso de sustancias 
Referencia de la política: 
3200 Derechos y responsabilidades de los estudiantes 
DERECHOS Y RESPONSABILIDADES DEL 
ESTUDIANTE 
Las políticas y procedimientos de la Cooperativa con 
respecto a los derechos y responsabilidades de los es-
tudiantes (comportamiento, asistencia, disciplina, etc.) 
están publicados en los Manuales de los Estudiantes y 
están disponibles en la oficina de cada escuela. 
DECLARACIÓN DE EDUCACIÓN EN EL HO-
GAR REQUERIDO 
De conformidad con la ley estatal, los padres que 
brindan instrucción en el hogar a sus hijos deben 
presentar una declaración ante su distrito escolar local 
a tal efecto antes del 15 de septiembre, o dentro de 
las dos semanas posteriores al comienzo de cualquier 
trimestre o semestre de escuela pública. Los padres 
pueden encontrar este formulario en el sitio web del 
Distrito (lrschools.org) o solicitarlo en las Oficinas 
del Distrito. 

Notificaciones públicas de los distritos escolares de Lind y Ritzville 



Si tienen alguna pregunta, por favor, comuníquese 
con las Oficinas del Distrito: Lind 509-677-3499 o 
Ritzville 509-659-1660.
ESTUDIANTES NO RESIDENTES Y TRANS-
FERENCIAS POR ELECCIÓN
El proceso de “transferencia por elección” permite 
a los estudiantes del estado de Washington asistir a 
una escuela pública situada fuera de los límites de su 
distrito escolar de residencia. Este proceso requiere 
un acuerdo entre el distrito de residencia y el distrito 
de no residencia, el cual debe renovarse anualmente 
para cada estudiante.
Puede encontrar información adicional en la pestaña 
“Parent & Student Information” (Información para 
padres y estudiantes) en lrschools.org. Referencia de 
la política: 3141 Estudiantes no residentes.
ARMAS DE FUEGO O ARMAS PELIGROSAS 
PROHIBIDAS 
Es una violación de la política de la Cooperativa y 
de la ley estatal que cualquier persona porte un arma 
de fuego o un arma peligrosa en las instalaciones 
escolares, en el transporte proporcionado por la es-
cuela o en áreas de otras instalaciones que se utilicen 
exclusivamente para actividades escolares. Política de 
referencia 4210. 
EQUIPOS DE MEJORA ESCOLAR 
Se invita a los padres a llamar al principal de la 
escuela para participar en el equipo de mejoramiento 
escolar. Los equipos de mejoramiento escolar guían el 
trabajo de mejorar el aprendizaje en la escuela. 
CUALIFICACIONES DEL MAESTRO 
Los padres pueden solicitar conocer las calificaciones 
de los maestros y/o paraprofesionales de sus hijos. 
Llame a Tina Schuler en Lind al 677-3499. Las cali-
ficaciones de los maestros también se enumeran en la 
boleta de calificaciones del sitio web de OSPI: http://
www.k12.wa.us. 
TARJETAS DE CALIFICACIONES DEL NIVEL 
ESCOLAR 
La boleta de calificaciones de la escuela estará dispo-
nible este otoño e incluirá los datos de rendimiento 
estudiantil más actualizados. Los padres también 
pueden visitar el sitio web de la Oficina del Superin-
tendente de Instrucción Pública http://www.ospi.k12.
wa.us/, haga clic en Investigación/Informes, haga clic 
en Escuela Boletas de calificaciones, luego haga clic 
en Lind o Ritzville School Distrito y búsqueda. Para 
obtener una copia impresa, comuníquese con las ofi-
cinas del distrito de Lind o Ritzville (509) 677-3499 o 
(509) 659-1660. 
MANEJO INTEGRADO DE PLAGAS 
En ocasiones, los distritos escolares de Lind y Ritz-
ville necesitan usar aerosoles químicos para controlar 
la vegetación y las plagas de insectos. Los rocíos 
químicos son solo un método en el programa de 
Manejo Integrado de Plagas (MIP) para ayudar a con-
trolar la vegetación y las plagas de insectos. No hay 
un programa fijo para los tratamientos de IPM, que 
pueden variar desde el monitoreo hasta la colocación 
de cebos y trampas hasta la fumigación. Los controles 

químicos se usan solo cuando se necesitan y en la 
formulación menos tóxica requerida. 
El objetivo de IPM es proteger la salud humana y 
reducir las pérdidas por daños causados ​​por plagas, 
la contaminación ambiental, la exposición humana a 
pesticidas y el costo del control de plagas. La fumi-
gación se realiza cuando y donde el monitoreo haya 
indicado que la vegetación o una plaga causará daños 
económicos, estéticos o médicos inaceptables. 
Si los Distritos consideran que es necesario usar 
aerosoles químicos para controlar la vegetación y las 
plagas de insectos, se siguen las siguientes pautas: 
Siempre que sea práctico, los tratamientos se realiza-
rán en momentos en que la escuela no esté en sesión. 
Cuando sea necesario aplicar herbicidas cuando la 
escuela esté en sesión, las áreas estarán claramente 
marcadas y aisladas de la población escolar. Los pes-
ticidas utilizados en los Distritos deben ser aprobados 
previamente por el Principal de Mantenimiento. 
Los registros de las solicitudes estarán archivados en 
el Departamento de Mantenimiento. 
La información de las Hojas de datos de seguridad de 
materiales (MSDS) para materiales aprobados se pue-
de obtener llamando al número de teléfono gratuito de 
MSDS (800-451-8346). Todas las personas que apli-
quen pesticidas/herbicidas aprobados tendrán licencia. 
La notificación y publicación de los tratamientos con 
pesticidas/herbicidas se realizará de acuerdo con la 
ley estatal aplicable (RCW 17.21.415). 
Aunque las aplicaciones de rociado se realizan 
principalmente cuando la escuela no está en sesión y 
el área está señalizada, es posible que algunos deseen 
una notificación previa de las aplicaciones en su 
escuela. Si desea ser incluido en una lista para recibir 
notificación previa en su escuela, comuníquese con 
Zach Gardner en Ritzville al 659-1660.

NO DISCRIMINACIÓN 
La Cooperativa Lind-Ritzville cumple con todas 
las normas y reglamentos estatales y federales y no 
discrimina por motivos de sexo, raza, credo, religión, 
color, origen nacional, edad, condición de veterano 
o militar, orientación sexual, expresión de género, 
identidad de género. , discapacidad o el uso de un 
perro guía entrenado o un animal de servicio, y brinda 
igualdad de acceso a los Boy Scouts of America y 
otros grupos juveniles designados. Las consultas 
sobre el cumplimiento y/o los procedimientos de 
quejas pueden dirigirse al Oficial de Título IX RCW 
28A.640 de las Escuelas Cooperativas Lind-Ritzville, 
Don Walker, 209 E Wellsandt Ave., Ritzville, WA 
99169 o al 509-659-1660. Coordinador de la Sección 
504/ADA: Sr. Don Walker, Director, 209 E Wellsandt 
Ave, Ritzville, WA 99169, Teléfono: 509-659-1660.

Para ver la Declaración de no discriminación del 
USDA completa, vaya a la pestaña Servicio de 
alimentos en el sitio web del distrito.



AVISO ADA 
Para cumplir con la Ley de Estadounidenses con 
Discapacidades, los distritos desean anunciar lo 
siguiente: 
Las personas con discapacidades que puedan necesitar 
una modificación para participar en programas y/o 
reuniones celebradas en el Distrito deben comunicar-
se con la Administración. 
Oficina en Ritzville al 659-1660 y en Lind al 677-
3499 a más tardar tres (3) días antes del programa/
reunión para que se pueda hacer la modificación. 
REGISTROS Y DIRECTORIO ESTUDIANTIL 
INFORMACIÓN 
De conformidad con la Ley de Privacidad y Derechos 
Educativos de la Familia, es política de las Escuelas 
Cooperativas de Lind-Ritzville notificar anualmente 
a los padres, tutores o estudiantes adultos (18 años de 
edad o más) que tienen derecho a acceder a los regis-
tros de los estudiantes, para solicitar correcciones o 
enmiendas a dichos registros, y para apelar cualquier 
rechazo de una solicitud para cambiar o enmendar 
dichos registros. 
Los expedientes de los estudiantes no se divulga-
rán sin el consentimiento de los padres/tutores del 
estudiante o del estudiante adulto, excepto según lo 
disponga la ley o la política del Distrito. Específica-
mente, la información del directorio y las solicitudes 
de registros de las escuelas donde los estudiantes se 
han transferido serán divulgadas por el Distrito sin 
consentimiento por escrito. Un ejemplo de una enti-
dad sin fines de lucro que solicita dicha información 
es el Ejército de los Estados Unidos. Ocasionalmente, 
también se pueden tomar fotografías de los estudian-
tes para su uso en los medios de comunicación o en 
las publicaciones del distrito escolar. Si usted no haga  
desea que se divulgue cualquier información a todos 
y cada uno tales organizaciones sin fines de lucro, 
o si no desea que su hijo aparezca en una fotografía, 
cinta de video, película o diapositiva, notifique a la 
escuela de su hijo por escrito. Las consultas sobre el 
cumplimiento de la Ley de Privacidad y Derechos 
Educativos de la Familia pueden dirigirse al Dr. 
Mirande Bacha, 209 East Wellsandt Avenue, Ritzville 
WA 99169 o llamando al 659-1660. En Lind, comu-
níquese con el Dr. Miranda Bacha, PO Box 340, Lind 
WA 99341 o llamando al 677-3499. 
NOTIFICACIÓN DE INFANCIA 
Las escuelas cooperativas brindan muchos programas 
para los niños de nuestras escuelas sin costo alguno 
para usted. Las escuelas ofrecen programas especiales 
como terapia del habla, terapia física y ocupacional, 
Título/LAP y programas académicos de educación 
especial, y clases preescolares de ECEAP para niños 
de tres años en adelante. 
Los exámenes de desarrollo y/o las evaluaciones 
integrales para los niños que se sospecha que tienen 
una discapacidad que podría afectar negativamente 
su desarrollo educativo están disponibles sin costo 
alguno para usted. Estos servicios están disponibles 

para personas entre las edades de nacimiento hasta los 
21 años de edad. Se pueden obtener citas o más infor-
mación comunicándose con la escuela o la oficina del 
distrito Ritzville 659-1660/Lind 677-3499. 
PÚBLICO DE EDUCACIÓN ESPECIAL 
INFORMACIÓN DE PARTICIPACIÓN 
Aquellos interesados ​​en asistir a una reunión y/o revi-
sar la solicitud de IDEA y las encuestas e informes re-
lacionados pueden llamar a Kris Robbins en Ritzville 
al 659-1660 para obtener información específica. Por 
favor llame a más tardar el 15 de octubre. 
ASISTENCIA A PERSONAS SIN HOGAR 
Los estudiantes que se quedan sin hogar pueden 
recibir asistencia para permanecer en su escuela y 
recibir otra asistencia. Comuníquese con el consejero 
escolar, enlace para personas sin hogar en Ritzville al 
659-1720 o en Lind al 677-3481. 
NOTIFICACIÓN DE DERECHOS EN VIRTUD 
DE LOS DERECHOS EDUCATIVOS FAMILIA-
RES Y LEY DE PRIVACIDAD (FERPA) 
Para Instituciones Primarias y Secundarias 
La Ley de Privacidad y Derechos Educativos de la 
Familia (FERPA) otorga a los padres y estudiantes 
mayores de 18 años ("estudiantes elegibles") ciertos 
derechos con respecto a los registros educativos del 
estudiante. 
Están: 
1. El derecho a inspeccionar y revisar los registros 
educativos del estudiante dentro de los 45 días pos-
teriores al día en que el Distrito recibe una solicitud 
de acceso.* Los padres o los estudiantes elegibles 
deben enviar al director de la escuela (o al funcionario 
escolar correspondiente) una solicitud por escrito que 
identifique el registro. (s) que desean inspeccionar. El 
director hará los arreglos para el acceso y notificará a 
los padres o al estudiante elegible sobre la hora y el 
lugar donde se pueden inspeccionar los registros. 
2. El derecho a solicitar la enmienda de los registros 
educativos del estudiante que el padre o el estudiante 
elegible crea que son inexactos o engañosos. Los pa-
dres o estudiantes elegibles pueden pedirle al Distrito 
Escolar de Lind o Ritzville que enmiende un registro 
que crean que es inexacto o engañoso. Deben escri-
birle al director de la escuela, identificar claramente 
la parte del registro que quieren cambiar y especificar 
por qué es inexacto o engañoso. Si el Distrito decide 
no enmendar el registro según lo solicitado por el 
padre o el estudiante elegible, el Distrito notificará la 
decisión al padre o estudiante elegible y les informará 
sobre su derecho a una audiencia con respecto a la 
solicitud de enmienda. Se proporcionará información 
adicional sobre los procedimientos de la audiencia al 
padre o estudiante elegible cuando se le notifique el 
derecho a una audiencia. 
3. El derecho a dar consentimiento para la divul-
gación de información de identificación personal 
contenida en los registros educativos del estudiante, 
excepto en la medida en que FERP7-A autorice la 
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divulgación sin consentimiento. Una excepción 
que permite la divulgación sin consentimiento es la 
divulgación a funcionarios escolares con intereses 
educativos legítimos. Un funcionario escolar es una 
persona empleada por el Distrito como administrador, 
supervisor, instructor o miembro del personal de 
apoyo (incluido el personal médico o de salud y el 
personal de la unidad policial); una persona
sirviendo en la Junta Escolar; una persona o empresa 
contratada por el Distrito para realizar una tarea 
especial (como un abogado, auditor, consultor médico 
o terapeuta); o un padre o estudiante que forma parte 
de un comité oficial, como un comité disciplinario o 
de quejas, o que ayuda a otro funcionario escolar a 
realizar sus tareas. Un funcionario escolar tiene un 
interés educativo legítimo si el funcionario necesita 
revisar un registro educativo para cumplir con su 
responsabilidad profesional. 
4. El derecho a presentar una queja ante el Departa-
mento de Educación de los EE. UU. con respecto a 
las supuestas fallas del Distrito en cumplir con los 
requisitos de FERPA. El nombre y dirección de la 
Oficina que administra FERPA son: 
Oficina de Cumplimiento de Políticas Familiares 
Departamento de Educación de EE. UU. 
400 Maryland Avenue, SW 
Washington DC 20202-4605 
*Calificación de la ley estatal: aunque FERPA permite 
45 días para cumplir con una solicitud, la ley de 
registros de políticas estatales requiere una respuesta 
adecuada a una solicitud de "registros públicos" den-
tro de los cinco días hábiles. RCW 42.17.320 

DIRECTRICES PARA NIÑOS CON CONDICIO-
NES QUE AMENAZAN LA VIDA 
La ley de Washington define una condición poten-
cialmente mortal como “una condición de salud que 
pondrá al niño en peligro de muerte durante el día 
escolar, si no se cuenta con una orden de medicación 
o tratamiento y un plan de enfermería”. Los niños 
con afecciones que amenazan la vida, como picaduras 
de abejas graves o alergias alimentarias, asma grave, 
diabetes inestable, convulsiones graves, etc., deben 
tener una orden de medicación o tratamiento y un 
plan de enfermería antes de comenzar la escuela. El 
medicamento o la orden de tratamiento debe ser del 
proveedor de atención médica autorizado del niño. 
Si no se proporciona una orden de medicación o 
tratamiento, el administrador principal de la escuela 
debe excluir al niño hasta que se haya proporcionado 
dicha orden. Nuestros procedimientos de exclusión 
están de acuerdo con las reglas (WAC) de la Junta de 
Educación del Estado. 
Es vital para la seguridad de su hijo durante el día 
escolar que si su hijo tiene una condición de salud que 
amenaza su vida y que puede requerir servicios médi-
cos en la escuela, notifique inmediatamente al director 
de la escuela oa la enfermera escolar. Se le proporcio-
narán los formularios necesarios y se programará una 
cita para que se reúna con la enfermera de la escuela 

de su hijo. 
Llame a la enfermera de la escuela al 677-3481 (Lind) 
o al 659-0232 (Ritzville) si tiene alguna pregunta o 
desea más aclaraciones. 

BÚSQUEDAS DE PERROS DE DROGAS 
En un esfuerzo por mantener las escuelas libres de 
drogas, los distritos pueden usar perros no agresivos 
específicamente entrenados para olfatear y alertar al 
adiestrador de la presencia de sustancias prohibidas 
por la ley. Los perros pueden olfatear el aire alrededor 
de los casilleros, escritorios, bolsos, artículos o 
vehículos en la propiedad del Distrito o en eventos 
patrocinados por el Distrito solo cuando no hay estu-
diantes o empleados presentes. Solo el guía del perro 
entrenado determinará lo que constituye una alerta 
por parte del perro. 

PROCEDIMIENTOS DE QUEJA CIUDADANA- 
PROGRAMAS FEDERALES 
Para encontrar información sobre cómo presentar una 
Queja Ciudadana contra OSPI, visite el sitio web de 
OSPI en http://www.k12.wa.us. Haga una búsqueda 
de Queja Ciudadana Contra OSPI o llame al 360-725-
6100. 

NUTRICIÓN, SALUD Y ESTADO FÍSICO 
La junta reconoce que un ambiente escolar saludable 
prepara a los estudiantes para la universidad, carreras 
y futuros exitosos. Los estudiantes que comen 
comidas bien balanceadas y hacen ejercicio con 
regularidad tienen más probabilidades de aprender en 
el salón de clases. La junta apoya el mayor énfasis del 
Distrito en la nutrición, la salud y la educación física 
y la actividad física en todos los niveles de grado para 
mejorar el bienestar de los estudiantes del Distrito. 
Por lo tanto, es política de la Junta Directiva brindar a 
los estudiantes acceso a alimentos nutritivos; enfatizar 
la educación para la salud y la educación física; y 
proporcionar a los estudiantes oportunidades para la 
actividad física. 

POLÍTICA DE BIENESTAR 
El Distrito, a través de un comité de bienestar, 
desarrollará e implementará una política integral de 
bienestar de conformidad con los requisitos estatales 
y federales para los distritos que participan en el Pro-
grama Nacional de Almuerzos Escolares, el Programa 
de Desayunos Escolares y los Smart Snacks del 
Departamento de Agricultura de los Estados Unidos 
(USDA) en Estándares de nutrición escolar. 
NOTIFICACIÓN ANUAL 
El Distrito notificará a las familias y al público, 
anualmente, sobre la disponibilidad de la política/
procedimiento de bienestar y brindará información 
que permita a los hogares interesados ​​obtener más 
detalles. Se alienta al Distrito a proporcionar la mayor 
cantidad de información posible sobre el entorno de 
nutrición escolar. 



EVALUACIONES TRIENALES DE 
PROGRESO 
Al menos una vez cada tres años, el Distrito evaluará 
su cumplimiento con la política/procedimiento de 
bienestar. La evaluación trienal considerará: 

La medida en que las escuelas bajo la jurisdicción 
del Distrito cumplen con la política/procedimien-
to de bienestar. 
La medida en que se ha progresado en el logro de 
las metas de la política de bienestar del Distrito. 

SERVICIOS DE NUTRICIÓN Y ALIMENTOS 
PROGRAMA SOLICITUDES DE COMIDAS 
Y ELEGIBILIDAD PARA COMIDAS ESCO-

LARES 
Como patrocinador del Programa Nacional de 
Almuerzo Escolar y Programa de Desayuno Escolar. 
El Distrito proporcionará desayunos y almuerzos 
gratuitos o de precio reducido a los estudiantes que 
califiquen de acuerdo con los programas. El Distrito 
distribuirá la Carta a los hogares y las Solicitudes de 
comidas gratuitas y de precio reducido a todos los 
hogares al comienzo de cada año escolar. El distrito 
protegerá la identidad de los estudiantes elegibles 
para comidas gratuitas o de precio reducido de acuer-
do con las pautas del USDA para la confidencialidad 
y divulgación de la elegibilidad de los estudiantes 
para tales comidas. 
PATRONES DE COMIDAS Y PLANIFICA-
CIÓN DE MENÚS 
El Distrito seguirá los patrones de comidas del USDA 
para el Programa Nacional de Almuerzos Escolares, 
el Programa de Desayunos Escolares y los estándares 
de Smart snacks in School para todos los alimentos y 
bebidas que se venden a los estudiantes en el campus 
escolar durante el día escolar. 
HORAS DE COMIDA 
El Distrito establecerá horarios de comidas para 
permitir que el desayuno se sirva lo más cerca posible 
del comienzo del día escolar y que el almuerzo se sir-
va entre las 10:00 a. m. y las 2:00 p. m. La duración 
del período de comida permitirá suficiente tiempo 
para que los estudiantes sean servidos y coman una 
comida completa, así como también se encarguen de 
la higiene personal. 
PLAN DE SEGURIDAD ALIMENTARIA 
El Distrito establecerá un Plan de Seguridad Alimen-
taria basado en el Análisis de Peligros y Puntos Crí-
ticos de Control. Debido a la posible responsabilidad 
del Distrito, el programa de servicios de alimentos 
no aceptará donaciones de alimentos que no sean las 
previstas en esta política sin la aprobación de la junta. 
Si la junta aprueba una donación de alimentos, el 
superintendente establecerá los procedimientos de 
inspección y manipulación de los alimentos y deter-
minará que se hayan cumplido las disposiciones de 
todas las leyes estatales y locales antes de vender los 
alimentos como parte del menú del almuerzo escolar. 

PRECIOS DE COMIDAS 
La Junta Directiva determinará los precios de las 
comidas pagadas anualmente y para el Programa Na-
cional de Almuerzos Escolares y seguirá las normas 
de Equidad de Almuerzos Pagados. Los precios de 
las comidas para adultos se establecerán para permitir 
que los maestros, administradores y padres/tutores 
demuestren su apoyo a los programas de comidas 
escolares al comer ocasionalmente con los estudiantes 
que pagan el precio total de la comida más el valor 
del reembolso federal por las comidas pagadas y el 
valor alimentario del USDA. 
ALIMENTOS USDA 
El Distrito utilizará el derecho completo de los 
alimentos del USDA disponibles bajo el Programa 
Federal de Distribución de Alimentos para los progra-
mas de comidas escolares. 
CUENTA DE SERVICIO DE ALIMENTA-
CIÓN ESCOLAR SIN FINES DE LUCRO 
El Distrito mantendrá una cuenta de servicio de 
alimentos escolares sin fines de lucro. Todos los in-
gresos se utilizarán únicamente para los programas de 
comidas escolares y para mejorar la calidad del pro-
grama de servicio de alimentos para los estudiantes 
a los que se sirve. Los alimentos vendidos a la carta 
y los alimentos vendidos a otras entidades escolares 
tendrán un precio para recuperar los costos mínimos 
de los alimentos. 
POLÍTICA DE CARGO DE COMIDAS 
Para permitir que los estudiantes reciban comidas 
nutritivas, evitar la sobreidentificación de estudian-
tes con fondos insuficientes para pagar las comidas 
escolares y mantener la integridad financiera del 
programa de nutrición escolar sin fines de lucro, el 
Distrito establecerá un proceso de cobro de comidas 
por escrito para los estudiantes elegibles para comidas 
a precio reducido y estudiantes que no son elegibles 
para las comidas. La política de cargos por comidas 
se comunicará a los hogares cada año para que los 
empleados del distrito escolar, las familias y los es-
tudiantes tengan un entendimiento compartido de las 
expectativas con respecto a los cargos por comidas, 
CARGOS POR COMIDAS NO PAGADAS 
La Política de Cargos por Comidas del Distrito 
abordará los cargos por comidas no pagadas. A los 
estudiantes que califiquen para comidas gratis no se 
les negará una comida reembolsable, incluso si han 
acumulado un saldo negativo de compras anteriores. 
Los estudiantes con una deuda pendiente por el cargo 
de la comida podrán comprar una comida si el estu-
diante paga la comida cuando la recibe. 
El Distrito hará esfuerzos razonables y discretos 
para notificar a las familias cuando los saldos de las 
cuentas de comidas estén bajos mediante el uso de 
correos electrónicos, cartas y sistemas automáticos de 
llamadas. Las familias serán notificadas una vez que 
el saldo llegue a $5.00. Se hacen esfuerzos razonables 
para cobrar los fondos morosos. 
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PROGRAMA DE SALUD Y EDUCACIÓN 
FÍSICA 
Los programas de salud y educación física K-12 del 
Distrito se alinearán con los Estándares de aprendi-
zaje K-12 de salud y educación física del estado de 
Washington e incluirán, entre otros, el desarrollo de 
conocimientos y habilidades para estar físicamente 
activo, comer de manera nutritiva , acceder a infor-
mación y servicios de salud confiables, comunicarse 
de manera efectiva y establecer metas para mejorar 
la salud. 
El Distrito se asegurará de que se cumplan los 
siguientes requisitos: 

•	Todos los estudiantes en los grados uno a ocho re-
ciben un promedio de cien minutos de instrucción 
por semana de educación física por año. 

•	Se requiere que todos los estudiantes de secundaria 
completen un mínimo de tres semestres (1.5 crédi-
tos) de educación física y un semestre (.5 créditos) 
de educación para la salud. 

•	El distrito ofrecerá un curso de un crédito o su 
equivalente en educación física para cada grado en 
el programa de escuela secundaria (grados 9-12). 

•	Todos los estudiantes tienen oportunidades iguales 
y equitativas para la salud y la educación física. 

•	Todos los estudiantes, desde jardín de infantes 
hasta el grado 12, participarán en un programa 
de educación física y salud de calidad basado en 
estándares. 

•	Las evaluaciones desarrolladas por OSPI u otras 
estrategias se utilizarán en salud y educación física. 

Además, los distritos escolares deben realizar una 
revisión anual de sus programas de educación física. 
La revisión debe constar de numerosas disposiciones, 
entre ellas: 

•	El número de estudiantes individuales que com-
pletan una clase de educación física durante el año 
escolar; 

•	La cantidad promedio de minutos por semana de 
educación física que reciben los estudiantes en 
los grados 1 a 8, expresada en rangos de informes 
apropiados; 

•	El número de estudiantes a los que se les otorgaron 
exenciones de los requisitos de educación física; 

•	Una indicación de si todas las clases de educación 
física son impartidas por instructores que poseen 
un respaldo válido de salud y estado físico; 

•	Los tamaños de las clases de PE, expresados ​​en 
rangos de informes apropiados; 

•	Una indicación de si, como cuestión de política o 
procedimiento, el distrito modifica y adapta ruti-
nariamente su plan de estudios de educación física 
para estudiantes con discapacidades; y 

•	Una indicación de si el distrito excluye rutinaria-
mente a los estudiantes de las clases de educación 
física por razones disciplinarias. 

Como mejor práctica y sujeto a los fondos disponi-
bles, el Distrito se esforzará por garantizar: 
•	Los estudiantes estarán moderados a vigorosamente 

activos durante al menos el 50% del tiempo de clase 

durante la mayoría o todas las sesiones de clase de 
educación física. 

•	Todas las escuelas tendrán maestros de educación 
física certificados que impartirán instrucción. 

•	Todas las escuelas tendrán clases, instalaciones, 
equipos y suministros apropiados necesarios para 
brindar educación física y de salud de calidad de 
acuerdo con los estándares estatales. 

•	Se alentará a todos los maestros de educación física 
a participar en el desarrollo profesional en educación 
física al menos una vez al año. 

ACTIVIDAD FÍSICA 
La clase de educación física no se debe usar o retener 
como castigo por ningún motivo. Todas las escuelas, 
como una mejor práctica y sujeto a los fondos dispo-
nibles, participarán en un enfoque de componentes 
múltiples mediante el cual las escuelas utilizan todas 
las oportunidades para que los estudiantes se manten-
gan físicamente activos, como el Programa Integral de 
Actividad Física Escolar (CSPAP) recomendado por 
los Centros para Control y Prevención de Enfermeda-
des, y proporcionará lo siguiente: 

•	 Educación física de calidad; 
•	 Actividad física durante la jornada escolar 

(refuerzos/energizantes cerebrales); 
•	 Actividad física antes y después de la escuela; 
•	 Recreo (que no será utilizado o retenido como 

castigo por ningún motivo); 
•	 participación de la familia y la comunidad; 
•	 Bienestar del personal y promoción de la salud; 
•	 Transporte activo; y las instalaciones del distrito 

escolar. 
ESTUDIANTES Y DISPOSITIVOS DE TELE-
COMUNICACIONES
La Política de la Junta Directiva 3245, “Estudiantes 
y dispositivos de telecomunicaciones”, establece, en 
parte, lo siguiente:
Los estudiantes no enviarán, compartirán, visuali-
zarán ni tendrán en su poder fotografías, mensajes 
de texto, correos electrónicos u otro material que 
muestre conductas sexualmente explícitas (según 
la definición de la norma RCW 9.68A.011), ya sea 
en formato electrónico o de cualquier otro tipo, en 
teléfonos celulares u otros dispositivos electrónicos 
mientras se encuentren en las instalaciones escolares, 
en eventos patrocinados por la escuela o en autobuses 
o vehículos escolares proporcionados por el distrito. 
Los estudiantes que infrinjan esta política estarán 
sujetos a medidas disciplinarias.
Para consultar la política y el procedimiento comple-
tos, visite la sección de Políticas y Procedimientos 
(Policies & Procedures) dentro de la pestaña de la 
Junta Escolar (School Board) en el sitio web del 
distrito: lrschools.org.

Si necesita esta información en otro idioma, 
comuníquese con la oficina del distrito de Lind o 

Ritzville.
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